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Vens. B, — Now consenserat, nee tamen rebus [ Dominus sepelivetur , neque plus temporis fuisse ad

ipsis se opposuerat, quia videsat frustra ge id tenta- ' sepultur officinm quam necesse esset 3 1la ut mulie-
turum; ut peque Paus voluerat Ghrist mortem fm- | res, qua et ipse libenter officium praestitissent, tem. ;
pediri. pore exeluse (uerint, finiente nimirim paraseeve ; et ? o e
Coxsinio, quo deereverant Jesum perdere, sabbato, quo operari non licebat , suecedente atque manus howinum peccatorum, et erucifigl, et die ter- {7 it quil disait 11 feut que le Fils do Thomme
i ; : 3 e tid resurgerc, | it Jived entré les mains des péchenrs, qu'ilsoit eru-

Er acuinus, actis quibus procuraverant Jesu ce- |ff incipiente, | cillé, et quiil ressuseite lo troisidme joue,
dém. Vens. 55. — Svssecur.x, funus,

Eonus, principum Judeorum, licdt fuisset ipse ex I Mutieses, nominatim Maria Magdalene et Maria
eernm numero et concilio. Ex hoe enim loeo: facile §i Jacobi, quas priores evangeliste exprimunt,
intelligitur. Josephum unum fuisse ex senioribus po- §l  Yioenoar noxoweNTyy, spectirunt monumenti si-
pali et concilio Sanhedrin, et illi etiam coneilio inter- 1 tum et formam tam intis quim foris.
fuisse, quo principes Judeorum de eapiendo ac eru- v usuapuobun posiguy ERAT, e} quomodd posi-
tifigendo Jesu deliberaverant; etnon ivisse quidem |f tum seu collocatum in eo esset comrys R3us, Jesu,
in sententiam eorum qui Jeswm oderant , non tamen Il Postquim enim Joseph, sepulturd perfecth monu-
palam ausum fuisse profiteri studium animi sui, ub [{l men(o egressus esset cum suis, concessit mulierum
multitudinem et potentiam adversaviorum. pictati, ut et ips® ingrederentur, . viderenique ubi

Aw Ariuarigs, soilicet oriundus. Hoo Syrus habet [ff ac quo modo sepultus esset Jesus, et distulit tantis-
versu superiori post ca verba: Quf erat decurio. per advolvere saxum ostio monumenti. Mens autem

Junikx, Gracé fudworum. Rectits Latina et Sy- Il muliernm crat ut et ipse exacto sabbalo ungerent
riaca editiones, Fudwea ; Judee autem stricté aceept, | Jesum, Quia religiose, inquit Ambrosius , locum dili-
prout distinguitur A Galild et Samar genter observant, ut waguenta afferant et superfundant,

¥Yens. 52, — Er rerur, atque obtinuit. Eit Beda : Notis Jesu, post depositum ejus corpus, ai

Vens. §5. — Eow, soifiest Jesumy Graecd est illud, [fl sua remeantibus , sole mulieres guw arctis amabang,
seilieet eorpus. firnus subsecutee , quomodd poneretur inspicere eura-

Exciso , seilicet & lapide, ut intelligas hoe monu- [ bant, uf ei tempore congriug manus possent devotionis
mentum ; solidum faisse saxum ; non compactile aut [f{ offerre.
structile; sed exeavatum suo loco nativo. Yens. 56, — Revearextss, reverse, scilicet do-

Iy quo NoNwUM Quisuay PosiTUs FUERAT; nalliss | mum.
ligetents eorpus sepultum fuerat. Siewt in Marie vir- | Pansvenuyt, emerunt, inguit Marcus.
ginis wiero, inguit Augusiinus Joannem enarrans, ArousTa, siced contusa, quibus aspergerent cor-
#etho.ante ilkan ; nemo post illum conceplus est; ita in || pus adversis fetorem,
hoe moiumento, nema ante itlum, nemo post itlum se- Uiscuests, aromata qualia myrrha, aloe; balsa-
pultus est muim, in liquores contusa, quibus oblinirent ant pér-

Vens. 54 — Br susmarow, id est; festus sabbati | funderent corpus contra putrafactionem.

dies ruiveescesar, idest, incipichar, proximum eratut Er, pro, sed, sxnmato, quod jam illuxerat, prins-

ineiperel. Quia dies & solis luce intipere consuerit, | quim essent domum revers:, SLUERUNT, Gracs,
et id quidem nature ordine, atque ided diem illu- |f) quieverant, nihil egerunt quod ad aromatum et un-
ceseere dicimus ciim ineipit : hine Sumpti metaphord, [fl guentorum apparatum.

diem festum sabbati illucescere dieit Evangelista eiim Secuxoey MAXDATUM legis, sieut praceptum erat

i.ncipx:i, t.[uaur(lmmlhrntﬂpn.r.", id esL: 4 tenchris non i lege, r[u:l-. vetabat omne opus in sabbato, Exodi 20, et T oot TR el Nt .

luce melpm:l, ording & I.r,ge praseripto. Sunt qui pu-: > 1‘0. I 2 averunt amma‘m, non tamen sabbato, sed 93, Sol o mulisi (Ut ot Hostrs totege: '.I_. Cependant nous espérions fque ce erait Ini qui

tent evangelistam reapexisse , vel ad stelly Xor- | scilicel simul atque transisset sabbatum et mandatum rUbE 9 i G S T o {S‘I\“: .L, B 5 r" lo‘ulfe?a neanmojas voici
tum, vel ad lamen lacernarim quie ed hord solerént | cessaret, id est, vespere dici subsequentis ¢ quod in- e i NG Al onumen- s 10“_ fjue: o3 choses s sont pusstes.
aceendi, unde et Latini id temporis vocant primam | | telligendum dat etiam Marcus. ‘23' E e b Y ; 23 ] est yral que quelgues femmes de celles qui
facem, Addidit ho autem evangelista, ut significaret, | Multa ad Iujus capitis enodationem reperire est 07 g, EC ST SELROTE S, vengrat, dioen- | i:i‘,‘%f‘,ﬁ:fﬁ A ellrayts, car ayane &6 dés
diei parasceves extremum flnem imminuisse, chmn |z|me alios evangelisias, 468 be ST Vissone abgloram: vidlse, g oD gx’ I ; i ey A

enm vi ZJ. Iil 0’y ayant point trouyé son corps, elles sont

CAPUT XXIV. CHAPITRE XXIV. 24. EL abierant quidam ex nostris ad monimen- | i;ﬁ;ll‘:‘[u‘:ﬂr.lufl Lvl, .m:s Sl L
tum ; et ila invenerunt sicut mulieres dixerunts ipsum
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6. Non est IEJ«:, sgzdsurrexi.f. : recordamini qualiter ” 6. 1] w'est point ici, mais il est ressuseit Souve-

locutus est vobis, cim adhue in Galilz esset, i nea-vons do quelle manidre il vous a parlé , Torsqu'il
7. Dicens : Quia oportet Filium hominis tradi in | el Galilée,

8. Et recordata sant verborum £jus,

9. Et regresse 4 monumento nuntiaverunt liee | @ ressauvinrent e effet des paroles de
omnia illis undecim, o exteris omnilus, ‘

10, Erat autem Miria Magdilene , ot Joanma, et | ‘rm?f lI-:r. cirnn}‘mlvpnucs du sépulere, ellés raconté-
Maria Jacobi, et cfer quie cum eis etant, que die [f| ORF 0L AU sk ot s o e
cehant ad Apostalos heve, 10. Ce fut M: ie-Madeleine, Jeanne,, Marie, mére

11 Et visa sunt ante illos, sicut deliramentum , -jmi" Lfggy{g;{-lqli:érr‘:;gﬂgi i gge Qesr et
verba ista ; et non crediderant illis, - 5

12, Petrus antem surgens encurrit ad monumen- 7 g i "?*L‘fé'“‘"f e RsEiele 0
tumj; et proeumbens vidit linteamina sola posita, et ‘ i i U; O 1 O D
abiit, seeum mirans quod factum fucrat. ‘ cre, o ",m?‘fﬁ : fr:,[;f E] 111-:.‘4:;.1 tl'?lu_ﬂ!f.'ﬂu ik

15. EL ecceduo ex illis ibant ipsk die in caslelium, | Tes lincets gu ¢ -f‘mun&r tf‘rF:r ot illﬂ'él; ;g‘ﬂiu[lls g-:;.e
quod erat in spatio stadiorum sesaginta ab Jerasalem, (f ™rnt en'lui-méme eo qui était arrive. ;
nomine Emmans. . 15. Ce jour-Ts méme, deux d'entre ens g'en allaient

Hi. Et ipstloquebsantur ad invicem de his omnibus |"' 1n boury vomrié. Emmais, eoigié. e “Soiganta
qua acciderant. :

15, Et factum est, dim fabularentur, ef segim | ent ensemble de tout ee qui s'était
quarerent; et ipse Jesus appropinquans ibat’ oum ‘
illis. | 45, "4 que, pendant qu'ils Sentretenaient

16, Oculi autem illorum tenehantur, e eum agno- ! - : e osenble, Jésus lul-méma
L | marcher ave enx;

17! Et ait ad fllos: Qui sunt hi germones guos E ,,,.’pu;,‘u;’.',ﬂi ][elléyfm-on],ﬁ:"im EDiEEIS, AL quitle
confertis ad invicem ambulanies, et estis tristes? ; = ; ,i 2 e

18- Et respondens unus, cui nomen Cleophas, dixit | 1ir:h t-l::\[ :xllallrlctltlfn;ilm E{E rl"TBLni[ :?x:’ift P;;::;elsgg:-\gﬁ

t
ei: Tusolus peregrinus és in Jerusalem, et non co- f Iristes?
gnovisti qua facta sunt in ill his diebus? I
1%, Quibus ifle dixit: Qua? Kt divernn : Do Jesu !
Nazareno, qui fuit vic prophels, patens in opere et | chies pa 1 8y esl passé ops jours-ci?
sermone coranm Deo et omni populo :
20. Et quomodd eum tradiderunt summi sacerdo- | Jésus deT  un prophéte puissant en

A8, Liun d'enx, nommé Cléophas, lui répondit ;
ins Jérusalem, que vous

ni : Touchant
®iivres: et roles devant tout le

peuple ;
9

tes et principes nestriin damnationem mo: 5, et cru- |

cifixerunt eum.
91, Now antem soora g A o Et de quelle maniére fos princes des préires ot
perabamus quia ipse essol redem- stnateurs Pont liveé pour élre condamné A mor~ |

purus Israel; et nune supar hae omnia teuia dies €l Font crucific, €

1. Unh autem sabbati valdé diluculd venerunt ad | 4. Maisle premier jour de la semaine, ces femmes -3 2y
: B e5 15 avaien Cpares. ), 4 = i, el tar . 3 [f e il rapport Hig po i
2. Etinyeneruni lapidem revelutum i mowumento, ‘,b:‘f' ;‘1 .v\te:l h;u»z-n‘nl thpl'l ierre qui élai ad ;. dcnl‘j;st' r1‘m 3 T; i Sluhlj’ s yardi conlo 1 boint trouv, i O IRt 4 2h
oy i wl 2, Et elles Ere Ja pi i credendum in omnibus que. locuti s - S
5. Et ingressw non invenerunt eorpus Domini ulcre en avait é 1 phetic | / S 30R). o | 25, 0 insensés! leur dit slors Jésus, dont le CoBnE
Jesi E s olles ne trouvérent poin} Je v il est tardil” & croire tout ce que les ’m hie:
A i il ; 25 0}
DR b et ol e aeur Jisps. . Nonne hase oportuit pati Christum, et ita in- ||| Hit! : A B
" 8 e yant jeiées dans la comslernation, are in gloriam snam ? 26. Ne' fallait-il pas que Te Chriel 1
deigto, ecee duo virl steterunt sectis illas in veste | ar - dey; lles o I S et L
i parurent toul-a-coup deyant elles avee 9. B My . fa mausx, et qu'il ent 1 g
fulgenti, ||| des robes éclatantes, “1. Ltincipiens & Mogse et omnilius prophetis, in- ff fraus, quil entrit aingi dims &4 gl
o ) g st ) AR ‘ R frayeur, et terpretabatur ilis in omnibus Scripluris, que dé ipso | ol ite cmm-];n‘ug:fnll [r Moise, et parconrant
. ¢ : S I qn'ellps tesaient Jes yeux s en terre, ils Jenr erant, | 3 CIr Expimait tout ee-quii'avait
terram, dixernnt ad ilfas : Quid quaeritis viventem |

L LER ey O ; : : s les Eeritures.
L 0. parmi les X 4 28, Et appropinquaverunt eastello aud ibant ; et
kpse se finxit | i I

ous ee§

rent du howrg o ils al-
15 loin,
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20, Et coegerunt illum, dicentes : Mane nobweam, |
quoniam advesperaseit, et inclinata est jam dies. Et
intravit cum illis. !

50. Et factum est dim recomberet cum es, ae- |
cepit panem, el benedixit, ac fregit, et porrigebat |
iliis. |

34. Et aperti sunt oculi eorum, et cognoverunt
eum ; el ipse evanuit ex oculis eorum |

52. Et dixeront ad invicem : Nonne cor nostrum |
ardens eral in nobis, dinm logueretur in vid, ét aperi-
rel nobis Seripturas?

53, Et surgentes eddem hord regressi sunt in Jeru-
salem; et invenerunt congregalos undecim, el eos qui
eun illis erant,

54. Dicentes : Qubd surrexit Dominus veré et ap- fff 3%
If suscité, et il est apparu &

paruit Simoni.

35. Etipsi narrabant qua gesta erant in vifi: el
quomadi ecognoverunt enm in fractione panis.

5. Dim autem hze loquuntur, stetit Jesus in |
medio eorum, et dieit eis : Pax vobis : ego sum, nolite |
timere,

57. Conturbati verd et conterriti, existimabani se
spiritum vidare.

38. Et dixit eis : Quid turbati estis, et cogitationes |
aseendunt in corda vestra? [

30. Videte manus meas, et pedes, quia ego ipse |
sum : palpate, et videte, quia spiritus carnem et ossa
non habet, sicat me videtis habere.

40. Et cim hoc dixisset , osiendit eis manus o
pedes.

4. Adhue autem illis non credentibus, et miran-
tibus pree gaudio, dixit : Habetis hic aliquid quod
mandueetur?

42. ALilliobtulerunt ei partem piscis assi, et favum
mellis,

43. Ef cim maeducisset” coram eis, sumens reli-
quias dedit eis,

44, Et dixit ad eos : e sunt verba que loentos
sum ad vos, cim adhue essem vobiseom , quoniam
necesse est impleri omnia quie seripla sunt in lege
Moysi, et prophetis, et psalmis de me.

45, Tanc aperuit illis sensum, ut intelligerent Seri-
pluras,

A6, Ed dixil eis : (Juoniam sie seriptum est, et sic
oportebat Christum pati, et resurgere & mortuis tertia |
die

47, Et praedicari in nomine ejus penitentiam et
remissionem peceatorum in omnes gentes, incipien-
tibus ab Jerosolymé.

48, Yos autem testes estis horunm.

49, Et ego mitto promissum Patris mei in vos': vos
autem sedete in civitate, quoadusque induamini vie- }
1nte ex alto.

50, Eduxit aatem eos foras in Bethaniam ; et ele-
vatis manibus suis, benedixit eis.

B4, Et factum est, dim benediceret illis, recessit
ab eis, ef ferebatur in coslum,

adorantes, regressi sunt in Jernsalem |

29, Mais ils 1 forcerent de s'arréter, en lui disant -
| Demeurez avee nous, parce qu'il est déj) tard, et qua
le jour est sur son déclin. 1l entra donc avee eux,

50. Et comme il é1ait avec eux i table, il pril lo
pain et le bénit; et Uayant rompu, il le leur donna,

1. En méme temps, leurs yeux s'ouvrirent et jls
le reconnurent; mais il disparut de devant leurs
X,

il yeu

52, Alors ils eo dirent I'un & Vaatre : Nest-il pag
vrai que notre coeur était tout bralant en nous, lors-
qu'il nous parlait durant le chemin, et nous expliquait
lés Eeritures?

33, EL se levant i 'heure méme, ils retournérent
4 Jérusalem; et ils trouvirent les onze, et cenx qui
demeuraient avec eux, qui ¢iaient assemblis,

| 34, ELqui ient : L

1GNer @5t vraiment res-
i

| 35. lls racontirent ausst eux mémes ce qui leur
| était arrivé en chemin, et coniwent ils avaient re-
connu dans la fraction du par.

36. Pendant qu'ils s'entret nt ainsi, Jésus se
trouva au miliew d'eux, el leur dit : La paix soit avec

il Yous; c'est moi, n'ayez peint peur.

| 57 Mais troublés et saisis de frayeur, ils imagi-
naient voir un esprit.

8. Et Jésus leur dit : Pourquoi vous troublez-
vous, el pourquoi s'éléve-L-il tant de pensées dans
¥OS eqeurs

| 9. Regardez mes mains et mes pieds ; ’est moi-
méme. Touchez et con: 7 (u'un esprit n'a ni chair,
ni 08, COMME Yous Yoyez que j'en ai.

40, Apres avoir dit eela, il leur montra ses mains
el ces pleds.

., 1. Mais comme ils ne eroyaient point encore, tant
ils ¢tajent: ransporlés de joie et d'admiration, il lear
dit : Avez-yous I quelque chose & manger?

42. Iis lui présentérent un moreeau de poisson
rdli et un rayon de miel.

5. Apris qu'il ent mangé devant eux, prenant
les restes il les leur donna,

44, Et lear dit: Voili ce que je vous disais étant
encore avec vous, qu'il fallait que tont ce qui a é1é
| ccrit de moi dans Ia Iof de Mofse, dans les prophétes
el dans les psanmes, 'aceomplit.

45, Alors il leur ouvrit I'esprit, afin qu'ils enten-
dissent les Eeritures.

46. Et il leur dit : 11 est éerit ainsi, et il fallait que
| Ie Christ souffrit de la sorte, qu'il ressuscitiy le troi-

| siéme jour,

47, Et qu'on prchit en son nom la pénitence et Ia
rémission des péchés parmi toutes les nations, en
commencant par Jérosalem,

48. Or vous ftes 1émoins de ces chioses.

48. Et je vais vous envoyer le don que mon Pére
vous a promis; cependant tenez-vous dans la ville,
jusqua ce que vous soyez revéws dela force d'en
haut,

50. 11 les mena ensuite hors de Ja ville, jusqu’

Béthanie; et levant les maing, il les bénit;
| 51. Eten les bénissant, il se sépara d'enx, et fut
| enlevé au ciel.

52, Ponr cux, aprés lavoir adoré

cum gaudio magno*

! nérent & Jérusalem tout remplis de joie;
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53. Et erant semper in templo, landantes ¢t hene-
dicentes Denm. Amen.

53, Et ils étaient continuellement dans le temple,

‘l louant et hénissant Diew. Amen,

COMMENTARIA.

Vins, 4. — Ui sapparr, Graeed sabbatorum, id est,
primé die & sabbatis, sive sabbato. |

Vs pirucoco, ad verbum, diluculo profundo , id
est, aerord adhuc obscurd, ut Syrus exponit. Tem-
pus matutinum in plures partes dividitur ; ejus prima
pars diluculum est, quo rarescit mox, quod tunc
profundum vocatur, ciim primim incipit et multiim
adhue diluculi superest, priusquam discussis tenebris
succedat mane, el orio sole dies ; quanquam diluen-
lum initium est orits solis. {Jnare Dionysius Alexan-
drinus, epistold ad Basilidem : Per = valdé dilueuld

matutivuem splendorem, in primam sabbati promican- |ii

tent, hoc est, prime sabbati awroram viedion satis ap-
pareniem, ut probabile fit, adumbrat.

VENERUNT, pervénerunt, scilicet mulieres qua Je-
sum secnta: (nerant ex Galiled, supra 23, v. 53,

Arowata, ad ungendum Domini corpus, quod non
dubitabant esse in monumento, Sequitur Griecd , xx
Toieg ol abraic, ef quadam cwm ets ; quod et Syrus le- |
gitin hunc modum : Et erant cum_eis mulieres alie. |
Quo significari videtur, quod mulieribus quae Jesum
secuty fuerant a Galiled, adfuerint quedam alie,
gualis Martha, aut aliz Jerosolymitanz. Nam quan-
quam Graecum, swic, commune it utrique sexui, nul-
los tamen viros his mulieribus adiuisse eonstat ex|
Evangeliis : caeteroqui enim non dixissezt, Mare, 16,
V. 3 Quis revolvet nobis lapidem ab ocita monumen- |
i 2ut alia omittam. Verim, ut Latina editio non |
agnoscit haeo verba, » s gl adrais, ita notat qui-
dam abesse ab uno vetere exemplari Greeso; ac |
cerlé suspecta sunt superfluitatis. Ad alia Evangelia |
possint quadrare ; sed ad hoc, quad nullam femina-
rum nominatim hic exprimit, quim apté quadrat : |

Et quedom cum eis? Videri sané possit acceptum, ex |f|

eo quod infra, v. 10, nominatis quibusdam earum
quae Jesum secut® fuerant i Galiled, subjecerit Lu-
eas, ef caxleree cum eis; sed quod non est necesse de
aliis intelligere, quim de sociis qua und Jesom secu-
tz foerant ex Galiled, i, Salome, matre filiorum
Zebedai, quas pluribus locis ; el Susanna, que Lues,
cap. §, v. 3, nominatur.

Vens, 2,— Er ivvexeron, seilicet preeter spem.

Revovuron, de quo revolvendo fuerant maximé
sollicitae,

A noxrmesTO, ab ostio monumenti, id est, invene-
runt monumentum apertum,

Vers, 3. — Er veness£. ltaque ingressa in mo-
numentum apertum, monente ducenteque angelo Do-
mini quem invencrant insidentem lapidi revoluto,
quod habet Matthzus,

Nox v T, viderunt locum vacuum esse.

Vens, 4. — Er ractus gst, simul atque exissent
monumento; nam quamdii erant in monumento,
stupor quo tenehantur ob prasentiam angeli, non pe-
rinde permittebat ut se eolligerent.

Dy MENTE CONSTERSATE hasitarent, perplexe es-

sexTanimique incerti, bE 1570, hic de re, de lapide

:mvn!uto, et non invento Jesu corpore, quid actum
| esse posset de corpore Jesu; simul et de visione an-
| geli in monumento relicti, et eis qua ex en andive-
| rant, narratis i prioribus evangelistis. Nondiun enim,
inquit Euthymius, eredere poterant quod resurrexisset,
Perplexie de eo quod corpus Jesu non invenissent,
cogitabant quonam posset esse ablatum ; nec persua-
dere [acil® sibi poterant, quod ab eo qui apparuerat
angelo audierant, Jesum resurrexisse, quanquim id
nuntii ¢as nonnihil exhilararet.

Do viar, duo angeli virorum specie. Cimm primiin
| advenissent, invenerant angelum sedentam ad ostium
| monumenti super lapidem revolutum, quod narrd-
runt Matthzus et Marcus ; illo angelo duce ingresse
sunt in monumentum , et viderunt locum vicuum
| corpore Jesu, Porrd illo angelo in monumento relicio,
| egresse ut fuerunt, cim hasitarent, et faciliis cre-
derent ablatum esse Jesu corpus,, quim quod audie-
rant, resuscitatum, adfuerunt alii duo angeli, qui
| guis monilis eximerent cis metum illum de rapto Jesu
| corpore. Fuil enim monumentum illud, quod Domi-
| nus sud tom morle tom vitd consecriral, honoris
| Domini causs plenum angelis, vt non sit mirum plu-
Tes apparuisse ; et postea quidem rursiis duos Magda-
| lenze soli, sedentes wnum ad caput et wum ad pedes,
i positum. fuerat corpus Jesx, Joan, 20, v. 12.

i STETERUNT SECUS ILLAS , ad verbum astiterunt eis;
| quidam vertit , supersenerunt ipsis

| In veste ruicesm, induti vestibus instar fulgaris
| relucentibus; tum ut intelligerentur esse coelestes

|l angeli, tum ut sud specie resurrectionis triumphum

| pre se ferrent.

Vens, 5.—Decuinanest, deflecterent, yuLtom, par-
tim ex timore, partim ex verecundid, quia virili
| formi apparebant , partim denique qudd ferre non
lpussem. vestium [acierumque fulgorem, Cim novo
| aspecty, inquit Euthymius, conerrite essent, nec pos-
sent ob vestium coruscationem in eos respicers, Nom
dubium quin eodem modo se gesserint mulieres ista
erga primum angelum, quamvis alii evangeliste id
non expresserint.

Dixenut, unus haud dubium eommuni nomine.
Dizerunt, non jom_mansueté, inquit Euthymius, ut
priiss, sed objurgandi modo, propter ipsarum inere-
| dulitatem,

Quin guemims, ele. (uid perseveratis in eo, ut
queerendum vobis puletis cus MORTUIS, inter mortuos,
tanquam morw, it Enthymins, enm quem vivere
jam audistis ex fratre nostro? Pauld duriis loguun-
tur et amicd objurgant, quod nen crederent primo
angelo, sed adhnc hasitarent et raptum corpus arbi-
{rarentur,

Vens. 6. — Nox st mic, Hie quidem conditus fuit
nudiustertius vobis spectantibus, ciim esset mortuus ;

sed nunc non est hic, non est in hoe monumento,
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prout ipse vestris oeulis vidisti
tus ést mortuus,

SED SURREXIT, Tevixil, et abiil hine, relicio loeo

mortuoraim; vivusque inler vivos ambulat, prout
jam ex angelo fralre nostro auds:
non addit, sed absolu(d Tefert verba angelorum’ suo-
Tun, qiia primi angeli non meminif.

RECORMAMINI QUALITER, Tementote eorum que
dixit vobis, Revocant ¢is in memoriam of quie Jesus
ipsis preedixeral, "ut 0 credibiliorem monstrent ip-
5itIs resurrectionen,

Locuris ‘bst vosls caferisque diseipnlis suis : nam

et femine iste inter diseipulos” Jesu censebantur, |

nec facilé quid eas celabat Jesus eornm quz doce-
bat. Redeal vobis, fnquit anselus, in'memoriam, quo-
modo nibil eorum quie gesta sunt non preedixerit
vobis,

Con aone, diii ante hoe tempus et mortem suam,
privsquim é Galiled in Jdzeam migraret ; ed migra- |
tio deseribitur supra 18, v. 31,

Vers. 7. — Qul aut omittendum est, aut mu-
tandum cum quid. Hic verstis expositis fuit supra, |
9, v. 82, Caeteriim respicitur ad loed Maith. 17, v. 21,
22, et supra 9, v. &4, qua continent acta priedicia-
que in Galiled. Porrd non tantitm resurrectionem, ut
prum:s angelus, sed el passionem ipsumque mortis
genus, i Jesu pradicts, angeli i in memoriam |
revocant ; ot isle, considerantes evenisse tristia illa
qua Jesus pradizerat, fidem ipsis adhiberent
mantibus el resurrectionem jam fagtam,

Vens. 8. — Er, itaque suggerentibus angelis
CoRDATE sUNT mulieres hujusmodi verzonvy 3 se
awhlorum ex ore Jesu, dim  adhine esset’ in Galil 2,
qUOrem .zlmqm non recordabantur, pree merore et
animi perturbatione. Non addit evingelista, quid
proinde crediderint angelis Jesu resurrecijonem niun-
tiantibus; dans intelligendum, quod Dis rationibus
praparali quulem Tuerint istarum animi ad fidem,
sed nondim omning persuasi Jesum resarcaniese :
non quod falsd quid & Jesu pradictum ar itrarentur,
sed qudd resurrectio, res essel nova nimiim et in
suala, adetque lta, ut frostrationis mety ere
non auderent, prasertim etm Jesn
rerel; cogitabant enim, si revixit, u
adest nobis quibus haetents convisit?
intelligehant yerba Jesu chim dicerentut su
v. 45, et cap. 18, v. 34: ita neque adhue mods ;
obscura est enim omnis prophetia donee cons
impleta.

Vess, 9. — Receessz domum ubé erant diy
conigreqati propler matan Judigorum, Joan,
! A noxemesto, A loco monumenti,
| Tac ownia, que viderant el audierant,
© ILLis txomco, apostolis.
Er cxreris onmieus discipulis, ut Cle

; nee alio ' trangla- |

. Evangelista haee |

1401
i Ambrosius, capud viros opprobrium mulier Busfing-
jrel, quae culpam viro transfyder at, transfudit e

agratiam, ve risque lapsils compensat mrumpam re-
¢ surréelionis indiclo, Per 68 ‘mulierfs” mors an(d pro-
fcesserat, per o3 mulieris vita reparatur. »

Vers. 40. — Erar, Graecd, erans, numero plurali,
quo modo etiam Syrds vertit.

Manes Magnavese, Grae, Magdalene Maria,

Joaxsa, uxor Chusm procuraioris Hergdis,

Munia Ticonr, mater.

Fr o

i CUM BIS ERANT, el relique qua
cum ¢ls esse consucverant, socie earum Jesym
simul secute ¢ Galiled of solits COMILAri, prou in-
i1«:.’ itur ex locis supra, cap. 8, v. 3, et cap. 23,
| Ve '
! Diokmanr, referebant apostolis haee omnia & se visa
et audita,
Vens. 14, — Axg 1LLos, id est, illis, phrasi He-
| braici, scilicet apostolis et cacteri is,
SICOT VELIRAMENTUN, similia d(‘]i!‘&lllE.ﬁlD habita
sunt ab eis pro muliebri delivio , fabula, somnlo.
VEREA 1STA, l“_\islmmrunuiliﬂum fuisse mulieribus,
rﬂ.tSilenlr[E:!ppal‘(‘.m])Hs vel apl‘opmsillnnla‘&ma!rs
| Bl nonnunquim issexus, qud est phantasie inconstantiy
| ob mentis imbecillitatem, videre sibi videtur. J QU non
videt, 58 imaginatur dunt'ml. Calerim, etsinon pro-
fuit hoe mulieram nuntium ad extorquéndam proti-
| miis fidem ; profuit tamen ad animos ed pr.!.p‘!'amlm
Yens. 42, — Perrus Avyen, ciom emieri 5 essel pru-
dentior gc ferventior, quod ait Entliymius, non iia
temerd mulieram relata rejecit, sed suncens. Super-
| fluit hwe vox ex phrasi Hehrafed , ¥ixque alind signi-
] ical quim ¢z eo quo agebat foco,
| Cecorrit. Non simpliciter ivit, sed cucurrit,
fus ardore cognoscends rei lam nove quam
| desideratze,
| Proc LJ!!:E'.\~. Citm e inelindssel, verlit interpres,
| Joan. 20, v, 5. Signifiearf diligenter rém perscru-
tatus, nimirium, qudd prono capile et propenso eollo
in serloin osfium monumenti, ef obliquato in eam
parten qud erat leetica sepuleralis, introspexit.
LisTEAMINA, sindonem | qua involutum fuerat cor-
15 Jesu,
Bova, sine corpore ; lintean
¢ vish, abiif,
fzyedv potest verti ad seipsim, el jun;
bo preecedent, ila ul sensps sil, rediit domum,
fquemadmodizm Joannes in hac cAdem historia iy :
Abicrunt ergo iterimdi

a vidit, non corpus,

ulz ad semetipsos, cap 20,
V. 10, qua est m!wpnnun Enthymii ; vel potest
vertl apud se, el jungi participio sequent mirans,
iia ut sensus sit : apud anfmum sunm cogitans g 8-
mirans; quo modo intellexerunt i nterpretes, Latinng
q'll] verlit sec um, }\ s 1'[1]1, i aninii stili

(ob FACTUM FUERAT, hane rom; quéd corpus abas-

socio, infra v. 22, non
Nam extraneorum, qui j
nemini quidquam declafverant, qu !

gimus Marci 16, v, 8, (Na perpetul reatds, » inquit

eamina remansissent, Cogitabat apud se,
res erat, sioquis abstulit corpiis, caush sive
inferends: ignominia, sive Iransferendi in'locum !]1’,-
noratiorem, quard reliquit lintcaming? iz dificl

| videret qui
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ma detractu, quippe €opioso ungnonm myrrha ol §
aloes corport agglulinita, Joan, 44, ¥ .ml'ul'ulll
obesse non poterant; prodesse polerant, nova eim i
LW igiur non

inteami-

essent et pretiosa, Matth, 27, ¥, 59,
tione quove consilio, reli
nibus: conpus ablatun. essel, mizabatur quid de eo
contigisset. Hane historiam Petri currentis ad sepul-
crum fusiis parrat Joannes cap. 20, 4 versu 3,
deinezps.

Yens. 13, — Er Ecce: Nondium narravit Lucas Je-
sum alicul hominum visum : jam itagque 1
visus sit duobus discipulis, rem admirindar
yesurrectionem his duobus oculatis tesibus pro-
bat.

Ex 1w, scilicet undecim et catoris quorum me-
minerat, supra, v. 9, id est, ex numero diseipulo-
rum.

Tess oiE, illdipsd die, und sabbati,

Srapionus. Yox stadii, et Latind, et Gracd, et
Syriacé denique, eadem est. «Sadinm,y Wmquiy
Beda, «quo Graeci, auctore, ut dicunt, Hereule,
«yiarnm spatia mensurant, aclaya est [ars milliarii;
cetided sexaginta stadia, septem
« quingentos significant. »

Sexaemra, G octo stadia configiant wnum iil- |
liare, Italicum scilicet ; sexaginia-stadia sunt septem |
et dimidium milliaria Italica, id est, iter frivm o g~ |
ter horarum. Tria enim milliaria lialica, mon multd
amplids snt, quim ilee unins hore,

Ar JERUSALEM, Versils mare.

Ewus, trisyllabum est, qued feetas B i
ut; Trapesus, Trapesuntis. Addit nomen evangelisia
non tam ob loci celebritatem qoim oh historie cer
titadinem. Foit enim tempore Christi Domini vieus, |
quod hic diserté seribitur ; qui quidem, pauld ante id
fempus, mortuo Herode primo, jussu” Yari Syrie
preesidis, erematns fmerat n vindiclam exsorum ibi
Tomanorum militum, quod ait Josephis, lib. 17 An-
tig., cap. 12 ; postea ¥erd exerevit in celebrom civi-
tatem, Nicopolim dictam & Romanis, de qui Hiero- |
nymus, Jibello de Loeis hebraici s, de guo
loco fuit Cleophas, eujus Lucas m evangelista ;
lie est we Nicopolis, insignis civitas Palestis
Hieronymun imitatus Beda scribit hoe loco :

mans ipsa est Nicopolis, civitas insignis Palesting ;

Vens, 15, — ET ECeE DUo EX JLLIS, qUOg scilicel v.
9, COMMEMOrAerat, IRAKT 1154 DIk, (Ud Sodicel mu-
lipres ad monumentum venerant et rediv
:sl fpéd o gabbai sew Dominica (respici
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que, ,Jm; expugnationem Judwa, sub Marco Aurelin
Antoning ‘ur.m(ﬁ restaurala , cin staky mulevit et
agmén. Poarrd quia dieit Hieronymus Cleopham, alte-
rum horum dyorum discipulorum, fisse ex hoc loco ;
intelligere licet cum negotit alienjus familiaris cansd,
yicinam patriam petivisse,
Yens, Ad.—Er sy, in itinere, LOQUEBANTUR, Gra-
wur familiariter, ad invicem, inter se, '
iR, his proximis diebus civca Jesum,
proditions, captivitate, aceusatione, condem-
y morie, sepultmed, miraculis qua

de eji
natione, crucift:

| intc srant inter- haee, denique de nuntio mane

higjus diei alfato; quidd corpus ejus 4 sepuleroabesset.

Hize enim animos eorum ita occupaverant, ut aliis

de rebus logui non liberet. Deplorabant vicem san-
etigsimi virl, ¢f indignitaten in eum admissam; do- |

lebarit amissum prieceptorem oplimum, nec spera-

amyplivs frol posse, vist quod muoliercule

xigse ge dicerent enm yivere,

yento corpore £jus in sepulero. Atqui spes jlla

magnifica restitnendi per eum lsraglis, quam olim
il conceperant, jam animo exciderat.

Vens. 15, — Ev racron ssv, prieter opinionem
eorum, 'DUM PABULARENTUR, dimm eolloquerentur;
idem enim est verbum quod mex vertit logui.

SECUM QUERERENT; comquirerent, vertit Mare. 1,
v. 21, id esl, se mutubd rogitarent, quie scilicet alter

| altero melifis noverat aut meminerat.

Er trse, tune ipse Jesvs, de quo loquebantar,

| APPROPINQUANS €l§, tanquim viator illos 3 tergo agse-

CHLUS IBAT CUM ILLIS, quasi vi comes, quasi peregri-
nus eddem vid proficiscens qua illi. Qui promiserat
sese futorum in medio, ubicnmaque duo vel tres con-
gregati es | nomine ipsius ; eliam juxia corporis
prasentiam mme exhibuit, quod justa spiritum nun-
quim facere desinit. Felix su[lal]l[um,rguulics_ duo
nihil alind eonfabulantur, niil aliud disquirant, quim
deJesu : his enim Jesus socium se adjungit. Horum
exemplo et nos, dim iler agimns, fabulemur de Jesu,
ut st Jesus itineris nostri comes adedque dux.

Vens. 46, — Ocur AuTey, sed oculi EORUM TEXE-
EANTUR, £1C., Tetinebapiur, impediebantur, teneban-
tur, ecrto impedimento , tanquim si clausi fuissent,

| Domino ita faciente. Aderat Dominus proprid formi

el efligie, sed tenchantur distipulorum. oculi, X EUM

horarum circiter doarum cum
Faniins! Hee postea Nicopolis dicta
sting, ut Hieron, De Locis Hebraicis,
ami ex hoe loeo (oisse.
15, — Er eacTuM BT, DUM FABULARENTUR,

. 1, unde dependent omnia hucusque n
L.\ETELLU id est, pagum : o quippe G
gnificare solet, quan et villam subinde signi
fuo modé vertitur Marel 16, vers, 12, ut forta
hae villa fuerit per modum cast
()UGD ERAT IN SPATIO STADIORUM,
bat stadiis SEXAGINTA &8 15 id
milliaribus cum  dimidio, prout milliare i

mille passus, Nam stadium esl’ octava pars: milliaris, |

hoe est, continet cenfum et viginti quingue 53
nam nexawmlﬂ stadia continent septem willia pas- &
suum ¢t q::adrlnguulu foe “est,” septem  millx

p verbum, quod veérse pracedante,
' ET SECD m,m est, se

10 cm.a ool qulmlnmmz A
5 QUi tanquam

i i pedige

Bl
propriam Chri iem ad aliena, siva hoe crnm.r
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ERENT ; quia impedimentum objiciehatur , pro-
libens ; ne Domini effigies qualis erat, tota ferretar
ad filornm oculos. Ergo ut nulla erat mutatio in effi-
gie Jesu , ita nec in oculis diselpulornm ; sed, vel in
aere medio, ealigine in eo procuratd, vel potits effi-
gies Jesn miraculo  prohibita est emittere omnes spe-
eies necessarias ad hoc ut eertd dignosci posset,
Sed quind dicantur oculi retenti fuisse, est, quia pro-
hibiti fudre ne officio suo fungerentur , non secits ac
si velamen ipsis fuisset oppositum. Quidam , Richelio
referente, dicunt quod perenssi fuerint excitate, quali |
Bodomile, Gen, 19, v. 1, et Syri, 4 Reg. 6, v. 18;
qu Augustini sententia esse videtur, lib, 22 de Ci-
vit. Dei, cap. 49, ubi dicit, fllam non fuisse proprié
dictam cmcitatem, sed depasian, qua Graed dicitur, |
clin aliguid non videtur, quamsis adsit, ab fis a quibus
alia, que pariter adsunt, videntur. Porrd ut oculi di-
scipulorum retenti faére, ne Jesu effigiem agnosee-
rent; ila et aures, me propriam ejus vocem ac logue-
lam familiarem perciperent. Cateriim non fallendi
causd Jesus hoee procuravit, sed plures ob causas
consentaness rationi. Una fuit qudd hoe mereretur |
status rerum diseipulornm, ut, quod Gregorius ait,
dese loguentibus quidem exhiberet priesentiam suam,
sed de se dubitantibus coghitionis sue speciem abscon-
deret, homilid 23 in Evangelia. Pro merito quippe
mentis eorum, adhuc iqnorantis quid oportebat Chri- i
shumamort el resurgere, simile aliguid sorum oculi passi |
sunt, non veritate fullente, ged ipsis veritatem percipere
non valentitus, et alivd quam res esi opivantil
Sic Augustinus, lib. 3 de Cons., cap. 25, Altera |
ne subitd apparens obstupefaceret diseipulorum men-
tes, ac proinde turbatiores illi mindis recognoscerent |
carnis resurrectionem, Certissimé simal et suavis-
simé se manifestavit, postquim din ambulisset et
collocutns cum eis fuissel; tunc cnim experti, non
potwerunt de redivivi corporis veritate dubitare, Po-
strema fuit, ut wlews sunm discipuli detegerent, quod
ait Theophylaetus, ac pharmacum susciperent, Nam, si
seipsum statim eognoscendum praebuisset Jesus, non
ansi fuissent illi aperire sententiam animi sui fu-
ctuantis et tantim non abjicientis spem redemptionis,
olim ex Jesu promissione el doetrind concepta ; quem
ciun non difficulter declararent ei quem habebant pro
peregrino , vicissim medicinam ab eo porrectam et
eruditionem dulcissim@ in animum transmiserunt,

Yers. 47 — Er aim ap maos. Cim illi sermo-
nem abrumperent vel alid verterent, ob. prasentiam

nem ecepium.

geret offusd oculis caligine, siv; humore, give per
aerem interjectum, sive quid aliqua pars corporis
Cliristi species non emitieret, Unde August., lib. 3
de Consensu, ¢, 25, sentit efligiem Christi non fuisse |
Porrd ut oculi, ita et aures tenchantur,
m ejus yocem agnoscerent, Appar
tem in specie hominis peregrini, apposité s L
EOrIm animi statum quiaresurrectio ejus erat ipsis
peregring, juxta Greg, in Evang. Quod fecit non

| advena seu peregr
| festo Pasche superiori, convenerant Jernsalem ,

Qut suwt, quibus de rebus sunt,

Coxrerris, give objieitis, etinquiritis, habet Euthy.
migs,

Av 1xvice , inter vos mutad,

AunuLATES , inter ambulandum sen eundum. fia

| loquitur, quasi antequim ipsos omnind consequere~

tur, ipsorum audisset sermones quidem, sed quid
sibi vellent non satis intellexisset,

Er gstis, ob quos eliam estis, ob quos etiam deela-
PLS Y0 esse TRISTES, axdfgume, vulty tristi et pariim

| alacri. Tristes erant, ob occisum praceplorem opti~

fuum et spem suam labelactatam. Interrogat autem
Dominus, non ignarus , sed wt illis rem
ipsecommodé medeatur, Quo antem liberiis aperiant,
insinuat se tangi illorum malo , quod iristes essent,
et desiderare consolari eos, si possit,

Vens, 48. — Usus, alter eoram,

Curoemas. Non ille. maritus Mariz quie vocalur
Maria Cleophe , Joan, 19, v. 25; sed eivis quidam
Emmauntinus nomine Cleophas, quod etiam in Epi-
taphio Paule Hieronymus sentit, Alierius nomen
ignoratur.

Suwvs. Heee vocala loco antieipata, potits vim suam
exerit in verbum remotius, non coguovisti, quam in
proximum , peregrinns es,

Perecrivus £s. Loco horum duorum, Graecs legi-
tur unum verhum, ¢, quasi dieas peregrinarisi
Dllud quidam simplieiter vertunt: habitare-aut diver-
sarf, ut Euthymius et Theophylaetus: alii, more pere-
grini habitare, peregrinum sen advenam e
noster interpres. (uia autem jam modé incolatus de-

ri videbatur, priesens ponitur, sed loco praeteriti,
fuisti. Multi peregrini, die

nempe, Judai foris habitantes, ex omni Judee adei-
que mundi parte, idque juxta legem Moysi sepé
laudatam. Ex illorum peregrinorum numera. existi-
mirunt diseipuli hune esse, qui sevie comilem ipsis

| ofierebat, Judmum nempe, celebrato Jerosolymis die

festo Paschee (erat enim hic dies tertius azymorum),
redeuntem in patriam. Quxrung ergo: Tu solus es
inter omnes peregrinos qui derosolymze his diebus

| cgerunt?

Iy Jenuveavew. Priepositionem in omittit Graca

| Regis editio, quam cum Latinis alii Gracei libriadd unt,

ut vel subandienda est.
Er mox cooxovisti, phrasis Hebraica, pro, qui

| ignoras, sew, ignorans,
ignoti comitis, excitat eos ad prosequendum: sermo- | |

His nierus, Pascha superioribus. Tu solus advena

hoe die festo Jeroso)ymis egisti, qui hac non noveris?
i ¥ 8

inter colloquendum detecto, eos sanaret ac duleiiis
innotesceret, Ciim ergo roglsset qud de re_loque-
rentur, et our tristes essent, quasi tactus eorum malo
el consolaturus eos,

Yers. 48. — REsPONDENS UNDS, ¢ui youey CLeo-
PHAS, qui maritus fuit Mari; qu dicitur Cleophse,
Joan. 19, v, 25, quanquim alii alinm, hune € leapham
fuisse volunt; socium  ejus vocatum esse Simonem
docet Basil., in eap. 6 U SOLUS PERECRIN

Lallendi causi, sed sese oceultandi, ut ulcere eorum

15 denusaned, id est, tu solus es inter onpes, per
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0. d. : Quomodod fieri potest ut tu veniens ex Jeru-
salem, nescias ea qua omnes noverunt 5 qui his die-
bus in Jerusalem fuerunt, tam advense quim incoli,
lam peregrini quim cives? res in ommium ceulis
gesta est, et in omnium ore versatur. Eam si tune- |
scias, id tbi soli eerté aceidit, solus nescias OporLet.
Ponit Cleophas , qudd hie audiverit pariem sermo-
num ipsorum, it ut intelligere potuerit qua de re |
agerent , & quid ex his rebus gestis novisset.

Vens. 19.— Que, scilicet facta sunt in #llA? Volebat |
Christus se ipsis agnoscendum priebere, non prias
tamen quim suam inscitiam prodidissent. |

Dixenvyr, unus nomine amborum, |

Furr, floruit, fuit, ne¢ enim ampliis est, & vivis |

sublatus,

Vi, superest ex phrasi Hebraica.

PRopieTa , non tam quid futura praedixerit, quim
quod Dei voluntatem hominibus explicuerit, et ad
sanclé yivendum omnes fuerit adhortatus. An nihil

amplius de Jesn erediderint incertum est ; verisimile |

est quod ante mortem crediderint esse Filium D
cuni apostolis ; veriim id nune declarare veriti

Tint, ne riderentur ut falsi opinione , quad in Filiom [ fite
' : H

y addunt qué et mirabilior el miserabilior videatur hi.
| storia, virum talem ac lantum, (am indignd 4 sum-
| mis sacerdotibus et principibus , fuisse Iractatum , &
quibus  contra honorari debuisset. Ex hoc antem
{| Cleopha responso elaré discimus, quanguhm  anxii
et perplexi essent discipuli ob Chri: interfectionem,
reverenter lamen sensisse de eo ejusque doctrind,
ia ut minimé ad defectionem propensi essent,
Yens. 20, - Ex, pro nempe.
Tranmenuyr gow, Pilato prasidi,
Puiscipes, magistratus, Syrus senfores,
Nosra, Etiam de impiis magistratibus, reverentor
| Toquuntur ; ed sunt modestia. |
DaysatioNey, xofuz, judicium. Euthymius : Hos,
iniquit, dn loco xpiun capitur pro condemnatione, Tra-

1§l diderunt ut morti adjudicaretur:: non ut in illum in-

quireretur, sed ut, tanquim convictus, morle damna-
retur.

Er covcreixerust, et crucifigi cardrunt goy,

Vers, 21, — Nos aomen, discipuli ¢jus, (uanquim

t infame passim tune esset Josy nowien,

ret tamen invidid, Cleophas eum laudat, et se pro-
" ex ejus esse discipulis,

Dei non eongrucrent mors aliaque hujusmodi. Pro- |§ SeERABAMUS; . d. ¢ Jam ferd spe excidimus, Non
phetam, inquit Beda, et magrum fatentur, Filiun | enim prorsbs desperat, qui-mox undigue. fovenda

Dei tacent, vel scilicet nondiom perfecté credentes, vel {

sollieiti ne in ciderentin mans Judeorum perseguen- |
tin, quia nesciebant quis esset cum qua loquebantur,
quad verum credidére celantes. Hepe V. Beda, Certa |
pauld post, non simpliciter, in eommuni prophetarum |
ordine Jesum recensent, sed A se ot aliis creditum
redemptorem dicont infra, v. 21. I

Potexs, valens, prastans, excellens. |

Ix, superest Laling loquentibus.

Orene miraculorum vitieque sanctimonid, el sen- |
s08E doctrine. Valens non tantium eloquentii ad|
docendum ef persuadendum, veriim etiam virtute
edendorum wiraculorum, quibus doetrinam su; ‘
stabiliret, et vite integritate, |

Conan Do ET ouxt roruLe, Dei Ixmninumqusiu-
dicio ac testimonio. Et Deus ipse testatus est, el po- |
pulus universus elaris experimentis agnovit, cnm |
prophietam esse, opere et sermona prastaniem. Hoe |

grinos Judmos, qui hoe paschali festo Jerusalem ap- ‘
F’a}cruna, ET NON cOGNOvISET, id est, ignoret ea que
il

is diebus contigerunt ¥ Ttaque illud, solus, quamvis [{| dim passim clamz

verbo tents jungatur cum peregrinus, quantim ad |
SENSUm tamen magls conjusgitnr eam, non cognor

#ti. Supponint autem eum eonjicere debuisse qud de [ mationem, ut ed mirabilior et miserabilior
re loquercniur, ex eo quid res illa tam stupenda et Il historia de indignid tanti viri morte,
re

DS el vilgala essel, ut in omnium. ore versare- |
tur; vel certe eum audivisse partem sermonis ipso- 8
rim, et tamen non intellexisse, de quo homineg sermo |
esset. It

Vens, 19. — Quinvs s brxir : Qus? ut ita 1o |
tam animi sui infirmitatem proderént, quam curare
posset. Er nixervst: De Jesu NAzARENG : Graed
clarius, ea qua eonspectant gd fesum Nazareumin
Qut Furr POTENS 18 brERE, id est, miracnlis et saneti- [f|
Latis operibus, £ serwoNe, dociringe scilicet auctori-
late el eloquentia efficacid, ad docendum et persia-

spel argumenta colligit,

Quis; qudd, 1pse Esser BEDEMPTURUS ISRAEL. Per-
suasi eum esse Messiam sen Christum, mirificam de
| €0 spem comeeperamus, qubd redemplurus esset
Israelem, et regnaturus Juxia vaticinia prophetarum,
Erat horom discipuloram 0pinio, ex sententid Theo-
| phylacti et aliorum, qualis. multorum eo lempore,
quid Jesus, utpote rex Christus, liberaturus Israg-
| 1em esset 4 jugo gentium, el reslavratorus regnum
| Populi Dei in cum statum quo erat Davidis et Salomo-
nis tempore, adedgue melioren et magnificentiorem ;
| longissiméque aberat & sensu corum, quod Jesug
i v
Israelem sud morte jam redemisset. Hanc spem
suam plurimim Tabefactatam fatentur morte desu
| ignominiogh ; nec tamen exstinelam Tuisse, ex iis qua
Sequuntur manifestum est, ubi scandalo mortis et
| Crucis, Opponere conantur spem resurreclionis restan-
i 2 i & i

tem, quanquim trejyid2 et instar vacillantiom,
‘pﬂri]ihuemi, ET OMNI FOPULO ; Tim populus, quid-
quid frenderent Ph arised, semper magai fecit Josum,
ret: Nunquam sic apparuit i ls-
rael, Propheta mamus surrezit in nobis, hend aninig
fecit, ele, Laque n arrant hie publicam de Jesu existi-
appareat
L I De divnitate
mortui nihil dicun t, vel quod ipsimet Nuctoavent, vel
non crederent, juxta v. 21, vel ne peregring essent
risui.

- K1 g vosono TRaDIDERUST EUN Prrato
PRASIDI, tanquim ex ¢eutor it
o eause, ut loquit ur 8. Leo.
115, id est, ad morte m, ad quim eum lati sententii
damnaverant. Unde in initio nihil 4 Pilato inquiri
voluerunt, sed &tatiny velut aperté ream, et convi-
etum, et damnatin, morte pleclj.

Vens. €1, — Nos » ures spefasANGs, QUOD BEDEN-

C
denduni. Gorax Deo, qui aliquoties i testimonium [§

2= M
PTURUS ESSETISEARL, § jugo gentium, qua gpes erat valgi
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TERRERUNT, Edovnoal, obStupefeceront, percile-

Er ¥unc, nune autem; Graece, i, verimtamen,
Syris, ef ecce. : |
Buper mec oasin, préeter hiee omnia, seilicet mior- 1
1em ejus ignominiosam ex wnd Parte, spem ex
ejus virtute & nobs conceptam ex dlterd
oniittit 75 super heee onia,
TERTIA DIES EST, fpivhv raleny #3¥
hune diem agit, sci
dies agitur, quod Syrus dieft, ires o
Latinus, teriia dies est.
fixus fuerit. Supple , i forté ind yuid honi exspt
chari possit, quod spem nesiram recre
dixerit se tertio a morte Jie resurrecturum
enim est defectivus hominum anxiorum, tum i
spem el metum conslilulorg ad Jesum, tum |
ignorantium quicam sermo an
inimico notat etiam Glogsa interlinearis : ila ut |
wod adspem; §
erentur. « Hac §

, Ut qui pra-

«neque valdé diseredere, néque T

onimidicends : Sperasinis quiid redentplurs sit lsroel,
vineredulitatem' indicanl; quid antem dicant esse
«diem tertiom, hominum: cst qui propé recordentur |
cquod dixerit eis : Die & résurgant.y Bt vursiis
pauld post: «Et omnind ur Sermones,

«hominam perpléxorun. »
Vers, 22, — Sep 1. Sic ouines Jesunt, sed ef, |
sen etiam, quod est ad hee ; unde Intelligior, id quod

proximé dixerant discipuli, per(inubise ad spem non
prorsiis abjectam, etun jam alind declarent ge adders
quod spectel eddem. i

Muiignes quepai, Maria Migdalene el sociz, su-
pra, v. 10.

Ex nostris. Graced, cx nolyis, Sed rect® interpres,
ex nostris, id est, nosiri sodalitij ; discipule seu fide-
les sicut nos, quod habet Euthymjos.

Judaornm ; quanquim, quia bi Christo jam instru- §
jores erant, infelligi posset 4 te d

eali el legis. Bend antem urget !

Tempore, ¢, 2, vm'].uum?

quit, sperabiatis! erzo jam non &

ibi, tum Preefat, in psalm. 96, doc, e

disse, adedque arguisse quodamm 0dd seip )

ex illo redemplionem spe sed tamen quia

tristes erant, dofuisse eum sino: et |

noverant inuocentem, prout logu ilur,

Joan. Tract, 103, sicul el serin,

non tantiim gpem i

cisse, qui in eum

demptionis Israel amiui

iionis e timoris.
wm ‘Concussa fueri,
ylactis.
erunt.
25. — YEAERUNT, redierunl ad nos.
DicentEs, ecilicet nobis, quod Syrus exprimit.
JNEN A TRUAL. SYrus, angelos e,
resirrexisee,
—Et, quo mulierum nuntio mofi.
LUNT, pericuium facfurl num quid veri habe-

v quitam eo-

is, nobiseum

it et Joannes, Joan. 20,

ntig, 1ib. '3 de Cons. evang..
ipae Licas Petrum dizerie cu-
e, supra, v. 12, et Cleopham
se dpse refulerdl, quod quidam éorum ierant ad
itur atfestaré Joanni, qubd duo

uinentum, sed Peirum Solum prino com-

CUryiEe ud montm

COrus IpSiis NON INVENERUNT. Inlerpres
i ov Giriped; nos enim legimus, cix

1 &idoy, non viderunt, quo modo vertit et Syrus. Cor-
chumani sunt, €1 Magnani dubita ionem habent, et L

§ moriuum, inguiuni, NUSqUAM invenerunt

d. : Tl possit spem aliquam nobis

¢ resucrectionis ab ipso promisse. [ia pii di-

scipuli, inter spem el metum dubii, spei fomenta un-
digue conquirunt et albibent.

Vens. 23, — Er, tune, postquim audisset éos, ila
inler spem ac metum vacillantes,

Sroem, @ inemente, sensu, intellecty, exper-
tes intellectas, insensati verlit Gal. 3, v, 1, Velut
doetior (forsan, docior) quispiam in lege, durius ob-
jurgat eos, et objurgatione impellit dubios in spem
certam, Objurgat dutera qudd non intelligant, non
| condiscipulis fesn, scilicet. Maria Magdalenc ef Maria
¢l T i1 Nos; Grascd, obstupcleecrunt,
et qus itwerunt, Pertinel enim ma-
is_ad magnitudinem admirationis quim timoris, ed
quidd rel: es, quod angeli dixissent Eou
VIVERE. N ipse quidem mulieres primi yice

isse, sed GX monumento, su-

1 e, Ut patet Joan. 20 e1 22, quod et apostoli

| verum esse pulaverunt, ib;d. v, 8. Lt istad signiii-
cant etiam hoe loco, dim dicunt ;

Vens, 25 — ABIERUNT QUIDAM, EX NOSTRIS AD, MOND-

Peirus ot Joannes,

sRUNT, Seilicet de monumento, guod
el yacuum. IPsus FERQ NON, iNVENE=

rat, Bt susc sueer wec o
omnia,. quod seilieel dammatug,
€8l TERTIA DIES EST UODIE, QUC 1D §
ely ex quo hiec lacta sunt, et lacla  persey
ipso_mortuo: remanente, N e verba
o e-rationem cor dixisse
Lacile innuerent, s¢ non s one
joc_insv.
Yens, 92, — Sep £T MULIER

proifde i, aliquod esse. possel,

so;.5unl enim _yerba

ntire  debevent, i~
30 Vi 5

i S0
gui ticdl ;
ini, magisque moris horrore quii (01 resur
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capiant, qua toties Christi ore praedict
Toties Christus de sud morte eos preema
promiserat subsecuturam die tertio resurpecti
tamen ubi ad rem yentum est, quasi o
tellexissent, ita, mortis horrope perculsi, biw
se versant. Hane titubationem stulti
buit, quasi sine intellectu essent, Sed QUETAl quis, an
non hog sit eonvicium dicere, 0 stulti? An nan Tepu-
gnans doctrinz jpsius Christi ; Qui dizerit i
Fatve, etcd Mauh., 5, v. 2, Responde
Christus gradum ad homicidium ess
contumeliosus sit in fratrem, et
Pprivatd temeritate eognomen Fatui in pri
ril. Quod antem hoc loco dixit Christus
vicium, sed officium : non est carnalis
epiritualis zelus : non est privata temer
blica auctoritas objurgantis, non ex amargle:
ex charilate, ut consulat eorum quos
luti; nec eorum tantim quos slloquitur,
terorum discipulorum suorum, ad quos o
jurgationem hane suam mox esse perferend:
caim commune emnium vitium, De con
verbis judicandum est, sed ex mente et

Tannt conne, graves, difficiles, duri
4t secundim Marcum, eap. 16; v. 14
essent et insensati, ex co fiehat quod s
essent el lardi @ quid non intelligerent seu cape-
rent mysterium. resurrectionis Christi, czleraque
hujusmodi quae Christus ipsis exposueral [reguentis-
Simé ; causa erat qudd non magis [ropens
ul oportebat, auenti, ad credendum que prophets
Iocuti fuerant.

Ao caepexpust. Refertur hoe ad proximam, tardi
corde, quemadmodim jam dedimus intelligendum,
{uia enim duri a¢ tardi erant ad credendun pro-
phetis, ided miniis intellexerant animoque infixerant
quat & Christo {uerant docti. Porrd tardi fu
tur ad credendum prophelis; non quéd fide
verint dictis. prophetarum, aut dubilaveriat v
€556 quecumque prophete preedixerinl,
moriem et resurrectionem Christi non eon
& prophetis praedicla fuisse; aut si considerd
dacente, facili negotio elabi siverint & men
bati morte contumelioss, ete. Quind si mem
Pphetiarum, quas frequenter Jesus ipsis en
cas, clard et constanti fide amplexi, ob o em-
per habuissent, scivissent illa cerld evenire debere,
quacurnique tandem ohstacula videri possent emer-

rectionis praedietionibus, dueimini ; nam hoe
apientie. Bt gamni conoe, id est,
gnes, quia duri corde, ut est apud Man
V. 4, AD GREDENDUM 18 OMNIBUS , i est,
Hebraich phrasi, 0 LocuTI SUNT PROPHET
de ignominid, passione, marle, resurr
que de regno Christi praedieta erant, fad
Dbant, ut patet Luez 9, v, 11, et maxine |
21. Ided autem dieit : Qua boguti sunt pre
quie: Christusipse de morte et resurrecti i
dixerat, el angeli mulieribus nuntiaverant,
Ernpiigt:c vaticinali sunl, Pangit Judzos itage
15 illis verbis, ut eos allentiores red

| gere, nec ita facilé in turbationem dubitationemque
| incidissent.

| Ix owsmus; phrosis Hebraica pro omnia, Oporter
[ in omnibus, tam i his gue glorie sut, quim que
E ignominie, eredere prophetis, quod notat. Theophy-
lacius; Facilé erediderant diseipuli que- glorim, ol
pote de regno Christi supra eap. 19, v. 41, Matth. 20,
V. 21, ele; sed non it fagild quie exinanitionis et
ignominiz,; Matth, 16, v, 29,

Locur suwr, de Christe,

Vens. 26. —~ Hie, qu Jesum: passun fuisse fiar-
ristis,

OpoRTUIT, Greeed , oportebat, geilicel ot sutisfiibe
L ils que lociil fuerant prophet ; ut implérentar

Serijtire, Oportuit ergo, non absoluid, sed Posit
prophetarum praedictione. Syras; Pro, oporiui, dict,
fetwrim erat, Tnierrogatio Hijem aquivalet aflirmi-

tioni, quasi dieat, maximé oporidit, de proinde tur-
| bire vos nion debudré, vel dubios ant antios do

Christo reddere, postquim gesta sunt, que (ot retrd
scculis gerenda prophetas pradixerant. Hine enim
intelligere debets, non vi dul potestate Homingm
adactum fuisse Christum in morte, Sed sud sponte
a¢ divino eonsilio in mortém ge tradi 56, UL parles
Chrisi impleret, quas née implevisset alloqui.

Iv4, nempe passum, piost passionen demin, GFacs
ol Syriaed, non legitur ifa, sed sublintelligiiir, i,
deinde, post, aut alind qiid simife : pritlé paii: postea
infrdre.

IntRiRE, inire, oblinera , A88dqui.

Gronuy , resufreclionis 4 morle , aseensionis in
celum, exallationis Super Omnem Crealuram, no-
minis quod esset supér omme nomen ; regni denique
Eterni,

Suan, sibi debitany, #qué oimirim ¥ prophietis
promissam, Pr ant prophéta Christi passionem |
preedixerant et gloriam , sed gloriam posteriorem fore
priedizerant, Petro tesie, ubi loquens de Spirita
| Christi-prophetas agente, prenuntions, inquit, eas
| quez i Glristo,sunt passiones et posteriores glerins ,
1. Pet, 4, v, 11. Dieit ergo, sicut oportuit pati, sie
aportet et intrare in gloriain, ac regni possessionem
inire, (ui ergo vidistis passum , non dubitetis quin sit
eliam glorifieandus, nec despondeatis animmm , i1a ut
dicatis : Nos autem sperabamus, efe. Hoe enim addit,
| ut animos ipsorum erigat in &pem redemptionis ac
regni, dé quo visl fuerant desperars supra, v. 21,

tanquam doctor. aliquis. ex prophelis dieturus erai;
nec tamen adhuc se agnoscl sinit, ul eorum fidem
| de se magis ex Beripfuris ficmarel, nec inter docen-
| dum mens corurn ab, atientione yel fide avocare
36, — £y QUE VO3 ipsi ma
T pATt CHRisTuM, §
tlarum, quo mody explicat
e Dominug, Matil, 26, v, 4y BT
| 1TA, mediante morte, et CORSEQUENLET resurreclione,

1N GLORIAM i tangquim Deo propriam,
lictam. , ¢L passione. promeritam?

ut propter morts ignominiam da

ere ac desperare debeatis, ul potitis & con-
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Vens. 27, — Et, quod b ostenderet diseipulis suis.
A Movs, 4 Mosaiels libris, quo mado rectd Euthy- |
5.

ET ouxioos FropuETIS , phrasis Hebraica, pro, per-
gensgue per omnes prophetas , a¢ deinde omnes per-
currens prophetas seu sacros libros.

INTERPRETARATUR, exponebat , explicabat, #lis qua
e ipso erant in-omnibus Scripturis; hoc enim modo
construenda videtur oratio,

Iy ounivus Scrirronis, hoe est, id quod precedit, |
Moyse ¢ amnibus prophetis. I

(Qu E 1ps0 ERANT, ipso Christo scilicet, quo modo |
ipsi Christo pritis toleranda fuerit contamelioss mors, |
at tunc demiun da gloria, Hoc docuit ex omni-
bus Scripturis. Nulla est enim Scriptura, quz non |
habeat aliquid quod 0 faciat : nec enim frustra Chri-
1us yoeatus finis legis, Rom. 10, v. 4. Caterim non |

omnia prorsis hite facientia ¢ sacris libris explicuisse |§
|l Unde et Josue cum filiis Tsrael simulavit fugam; Jo-

putandus est, sed mulia, delibans ¢ singulis libris
aliqua, et omning quantim posset suflicere. Quia au
tem de seipso loquebatur, majori cum gratid id fa-
ciebat ignotus, quim si cognoscendum se prazhuisset;
¢l nop lam spam qudm alienam personam agens,
f: 5 persuadebat ut puderet familiares Christi dis- |
cipulos de Christo dubium facere, quod hominem |
ignotum, non solim credere, sed et docere audirent. |
Porrd et si hm:c Seripturarum enarratio i Christo
facta non extet; quod optandum certé foret, quia ob-
scura sunt que in Seripturis plerisque de Christo
habentur ; extat tamen sparsim in E vangeliis el Actis
atque Epistolis apostolorum , quantim Dominus ex- |
nedire judicavit, unde de ratione reliquas Scripturas
interpretandi liceat judicare.

Yens, 28. — Er, inter hos utilissimos sermones,
quos maximo cum ardore discipuli excipiebant, ap-
propinguaverint, Appropinguatum est.

Casrereo, nempe Emmaunti : gud maxt; ad quem
proficiscebantur discipuli.

Ex 1ese, ipse vero Jesus, sE rivxir, Graecd, pree se
ferchat, se Loxcius e, exhibebat gestum longiis pro-
ficisei volentis, sic se composuit lanquim Jongiis |
itorus progressus fortassé passus aliquot longiis,
quasi comes ilineris hactenis forté obvius, pairiam
peteret, longiis eo tractu, mare versis, sitam. (ue-

trario hoe vobis firmissimum argumentum esse de-
beat, sum esse veré Christum, et redemplorem Is~
rael, elin hiee omnia prophetz de vero Christo vati-
einali sint.
Vens, 27.— Ex meipess o Moyse, libris Moysis,
{ ¢t deinceps oNNIBUS PROPHETIS; omnes enim de ipso
patenter dut latenter prophetant’: interpretabatur illis |
quu de_fpso eranl in owmibus Seripturis; nam isto
motdv videlur oratio esse ordinanda,
Vens. 28. — ET APPROPINQUAVERUNT CASTELLO ,
quo. 1BxsT, nempe Emmaunti, ut expre:
13. Qo refelluntur ii qui significar
castellum multd propingquins Jerosolymis ; _
FINXIT SE LONGIUS 1RE, 1d est, composuitse et pre sa

| runt plerrque, an huie faeto admixtum non fuerie
mendaciom? qofa nimirdm non erat mens Christi
longiiis ire,, sed contra manere adhuc cum his disei-
| pulis. Non magis in hoe C facto video mendicii
| speciom, quim in eo quéd simulavit se esse peregri-
num seu viatorem. Magnum diserimen est inter verba
et opera : verba ex primd institutione significandi vim
| habent; non item opera. Opera seu actus el gestus, etsi
| frequenter, non semper tamen, nee necessarld signa
| sunt, vel actis subsecuturi, vel voluntatis presentis;
| sod sunt per se veri actus, nec mendacii rationem
| habont, etiamsi ad dec piendum aliquando fiant.
'Qm'nl si verd etiam justa sit causa hojusmodi gesius
pre se ferendi, mulld magi mendacio absunt.
Qmare recté in hune locum seribit Carthusianus:
IPnh:u’ etiam dici quod finzit, id est, simulavit, se lon-
gilis ive ; quia simulatio facti licita esi et commenda-

; quands fit ex rationabili caush , el bono fine.

| sue, cap. 8, v. et seq. Porrd Jesus quid simulavit
e longils proficisci, fecit non ut falleret discipulos,
| sed ut paulisper suspensos leneret , diun’ maturum

|l adesset se manifestandi tempus; atque interim occa-
|

sionem ipsis offerret virtutis, nempe, peregrinum ad
| hospitium invitandi, qué digni fierent cognitione
Jesw, ut cerlé si non invitissent, longits abiisset.

Wl Vens. 29, — Er, pro, sed, coEcERUNT ILLEM, isei-

uli illi seilicet. ut manerat cum ipsis, ne longiis peo-
ciseeretur, Non tantim invitdrunt, veriin etiam suo

{§l modo eoegerunt, instantissimé rogantes , nee permit-

tentes ut abiret. Delectali enim sermonibus ejus, et
perfusi gaudio, quid incidissent in tam probum et
doctam Jesu discipulum , ignotum quidem sibi, sed
tamen Jesu caush amatum , qubd restitnerel ipsorum
animos fidei ac spei de Jesu dilt concepta, quo nihil
gralins esse ipsis poterat , non poterant ab eo avelli.
Interim hic ‘animadvertendum pro moribos , quod
8. Gregorius monet : peregrini ad hospitium, nen 0+
Gy invitandi sunt, sed etiam trahends,

Mine, hospitare hile nocie somseuw. la loquuatur,
acsi ipsi fuissent domi, id qued verisimile fit, Pra-
buisli te nobis, aiunt, hacleniis jucondam el amicum
viz comilem, preebe te nobis et hospitem. Cur te
committis ftineri longiori? jam appetit vespera, of
sol vergit ad occasum.

stus per hoc faetom signifieavit: nam que ad aliquid
figurandum dicuntur, aut fiunt, non sunt menda-
cia, ut patet in fabulis, et parabolis, et comee:
Significavit antem qud longiiis postea per asee

nem super omnes celos ituros esset, non tamen di-
| seipulos deserturns. la Angustinus; sed res Tacilitis
| expediri polest, Nam, elim iacta pleragque de se indi

| ferentia sint, nec ex natw Cerlam veritalem as-
serant sieat verba, ad multos fines referri possunt,
Composuil ergn so ita Christus, quasi ulteritis per-
TECIUrUS, partim ut provoearel alios ad sese retinen-
dusm et hospitalitatem exercendam, partim ut reverd
pergeret si eum non retinerent, Utrumque fierd po-

tulit, tanquim lonyis ituros. Excusat hoe August, & §
mendacio saltem facki, 1ib, 2 Quast. evang., (. ult., |i
et lib. contra mendacium, et 13, quia aliguid Chri-

test gine ullo mendag
'es. 20, — Ev coEGERUNT 1Lcus , instantissine
do. Nam codem modo componebat se
«quasi longins itaros, ut ab iis invitaretur, et difficilen
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ADVESPERASCIT, ET, Pro, id est, incLivara rst, scilicet
ad occasum, ex Euthymio, Nec enim tam propingua
erat vespera quim verba ipsorum pra se ferant; sed
Tem exaggerant, ut retineant gratum hospitem, et
pluribus ejus colloquiis per otium frui queant; ewte:
roui postea, hoe ipso die, adhuc Jerosolymam re
versi sunt, per stadia sexaginta. I

Inreavir, in domum, eiviliter acquieseens eorum |
precibus,

Cun s, Graeed, ut maneret cum illis ( quo modo
et Syriact legitur), tanquim el nocle hospitaturus |
apud illos.

|
|
|
|

Vens, 30, — Er racron Est, quod consideratione
dignum est, i

Dus mecoueerer, inter comedendam ; jusserunt |
enim mox mensam sterni hospili suo ae sibi, ut lameli-
cis et impransis , el comedit ipse hospes, ut verum sa
hominem esse monsiraret, qui veré 4 morte resur-
rexisset, non phantasma.

ACCEPIT PANEM ET DENEDIXIT. Grasté, sumplum pa-
nem benedixit. Beza ablatives vertit, sumpto pane, |
subdol, ne scilicet panem construat cum benedizit, |
quanquim sie loquator Lucas eliam supra, 9, v. 16. |
Quare ergo mox vertit, ef fractum dedif eis, el non |
similiter supponit ablativam fracto, nisi quia ser- |
monis proprietas id non fert? |

Bexeprxim, eonvertit in corpus suum  acrosan- |
clum; sive expresserit verba illa ; Hoz est curﬁw!
nieunt, sive mon. Reliqua petantur ex institutione |
Eucharistiz in ultimd ceend, sup. 22, v. 19; eidem |
enim hie formd describendi ulitur evangelista , cojus |
usus est in Eucharistia institutione. Quare et his di- |
scipulis & 'Christo datum fuisse corpus suum sub spe-
cie panis, mulli veternm sentiunt. Theophylactus |
scribens in hune locum, cujus verba reciiabimus versu |
proximo. Isichius seribens in eapui nonum Levitiei , !
ubi ait + Jnvenimus autem et Christum similiter, post
resurrectionem & moriuis, per mystice cang el panis
{ractionem manifestatum : guod aperté quidem Lueas,
plundiis tamen etiam’ Joannes evangelista tradit, Au-
clor Operis in Matthzum imperfecti, homilid 17 ; Do-
b in vid, inguit, non solim benedixit panem, sed

sé invitanlibus preebuit, ut magis urgeretur, llaque |
exemplo suo docuerunt peregrinos non solium invi-
tandos ad hospitium, ged etiam trahendos, ut Greg.,
tiom. 23 in Evang., dicentes : Muxe somiscoy , Do-
uiNg, ele. Unde verisimile fi coaetionem illam in-
slaniid precum factam esse, et allati opportuni ratione
diei jam ioclingiz ad occasum; quo mode, 2 Reg.
15, dicitar Absalon eoegisse regem ut dimitteret filios
suos. Civiliter itaque acquiescens precibus eorum, 18- |
TRAVIT GUM ILLIS, Greecs, fntravif ut manered cumt illis, |
videlicet e nocte hospilaretur, Ex quibus verbis et |
fuvitandi woido non incongeué colligunt quidam ve-
ram esse sententiam Hieronymi, qui tom lib, de |
Loeis Hebr. , tum epist. 27, dicit hane domum fuisse
Lleaphae , e1 & Christo Domino in Ecelesinm canse-
H.tium nempe ipst eelebratione sacre Eucharistie,

am,

Vers. 30. — Do nEcunseRET cou E1s, ad mensam,
ACCEPIT PANEM, BENEDINIT, e} henedictione de qui
sermo est apud evangelistas in instiltione Eucha-

8. 8, XXII

de man sud dedit Cleophe et socio ejus, Quod autem
de manu porrigitur, non soliun sanetificatum, sed etiom
sanctificatio est, et sanctificat accipientem. Inter Lati-

| nos Angustinus, serm, 140, de Tempore : Ubi voluit

| Dominus agrosci? in fractione panis. Securi sums ,
panem  frangimus et Dominum agnoscimus, Noluit
agnosei nisi ibi, propter nos, qui nNCR ewm visure erg-
s i carne, el famen manducaturi ejus carnent, De-
nique Hieronymus , epistolee 27, quz est epitaphivm
Paule, cap, 3 : flepetitogque itinere, inquit, Nicopolim
{ profecta est) que priis Emmaus vocabatur, apud
quath i fractione panis cognitus Dominus, Cleophe
domunt in ecclesiom dedicavil,

Pouricenar wiis, mandocandum , illigue accepe-
runt ¢1 mandocirunt, Calicis nulla est hic mentio;
adedque sic historia bae conjungit distributionem pa-
nis benedicti com Domini recessu, ut nullom relin-
quat locum  benedicendo vel disteibuendo  catici.
Unde intelfigitur, sub und panis specie;, Christus hic

| dedisse diseipulis corpus suum, quemadmodinn ho-
dié serval Eeclesia.

autem; dim - scilicet acceptum pinem benedictum
manducarent. Syrus addit statim. Aperti sunt, utique
ad gjus cognitionem , remoto scilicet impedimento, quo
tenebantur ne eum agnoscerert , quod ait Angustinus,
lib, 3 de Cons:, cap. 25; fuerant hacteniis oculi
eorum tanquim clausi, quod ad cognitionem Jesu :
jam aperti sunt.

Er cocxoveruxt eou, id est, ita ut cognoverint
emm visu, proprid ipsins effigie totd se prbente
conspiciendam. Porrd quid nune eom cognovering
potiiis quim anites, factum quidem pro’ domini vo-
luntate, qui agnitus est quando voluit, quando volu't
non est agnitus; [actum est tamen dim benediclum
panem daret, certi mysterié cousd, quod ait Avgusti-
nus, de Consensu evangelistarum seribens, potissi-
mim ut nobis Eucharistiz saeramentum commenda-
ret, quo oeuli tam animi quim corporis, omni re-
moto impedimento, - apériri queunt , ita ut Dofinus
agnoscatwr. Lege Augustinum et serm. 140 de
Tempore, cujus sermonis preecipua verba laudavimus

vistiz. Hoe enim probant, tum onines similes eirenm-
stantiz, aceeptio panis, henedictio, fractio, distri-
butio, LUS comseculus; wm eliam consensus

juorum, Theophyl. hic, Hieronymi, epistoli ci-
3 Auguslin., sermone 140 de Tempores, eap, 5, et
lib. 3 de Cousensu, c. 35; Bed et aliorum.

ns, 51, — E1 APERTI SUNT OCULI EONUM, Femolo
seilicet impedimento quo ténebantur, ne eum agno-
scerent , ibidem Augustinus. Unde etiam , libro 1 de
Nuptiis, capite 3, et aliis diversis locis docet , primo-
rum parentdim’ oculos post um apertos dici,
Gene noit quid ante nihil viderent, sed quia ali-
quid tune animadvertere coeperint, quod ante non
adverterant. T cocNovERUST BN, scilicel in fractione
panis, ui est versu 35, loe est, clm panem de -
nibus ipsius porrigentis sumerent , ei manducarent &
hoo enim signilicat panis Iractio, juxta ililud Apo-
stoli, 1 ad Corinthios 10, versu 16 : Panis guem [ran-
ginuts, none participatio corporis Doming est ? Fractic
nés enim nomine Lucas reliqua intelligere solet,

45

Vers, 51, — Er aveaty suxt, Graed est aperti sunt
|
|
|
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versu superiori. Magnam enim et indicibile =

ergo panem cim discipull accepiseent |, incitali foe- |
runt, ut fixis oculis attentios Dominum inferentur ;
quod diim facerent, praebuit ipse eis nativam vultoin

ifestd ici y ommi impedimento su-
biato; quemadmodiim Mariz Magdalena simul alque !
proprio nomine eam appelkisset, Joan. 20, v, 16, f

Er rese, sed ipse, zvasuir, foavess ydvers, non ap-
parens factos est, inconspicuns, inv redditus
est, Interpres expressit vim nominis fesy sed eva-
AL, 0N i auram , more spectri, at verum ejus
eorpus disparuit repenté.

Ex ocuris eonu, Graeed, ab eis. Quod ab eis dicit po-
Lilis qudmn eis, videtur indieare, non tantiim invisibilem
redditum Jesum, verhm etiam locum mutisse. In quem
sensum Syrus vertil : Ablatus et ab eis; alii : Ablusus
€3l extra conspeotum eorum. Simul alque cognosceba-
Lur; repenit etquasi imperceptibiliter disparebat ; do-
noque agilitatis, una ex dotibus corporis gloriosi, afid
se dransferebat, Ruituri erant in ejus amplexum, simul
Alque cognoverant enm , sed ipse transtulit se alio
€xira conspecium eorum. (uare? quis non-app
e fine, ut familiariter conversaretur cum e
ante passionem , sed duntaxal ui mopstraret se verd
resurrexisse, Id postquim abundé monstravit, pedis
profectus, did collocutns , und aut aliera hord con-
Vversalus cum els, postremé resurrectione cmter isque
qua de Christo erant Scripture auctoritate probatis,
mox ut est agnitus, subduxil s, ut intelligerent oum,
mon ad mortalem, sed ad immortalem s cielestem
vilam resurrexisse, ul paulatim assnescerent earere
aspectu corporis quod brevi eral anferendum | disce-
rent denique amare Jesum juxta spieitum. Abscessic
ab gis corpore, dim teneretur fide, inquit Augustinus,
serm, 440 de Tempore. Tantim enim abest ut dis-
cessus iste fidem discipulorum labefsctarit , ut contri
plorimim auxerit, cerlissimosque reliquerit de Jesy
redivivo , prout cliam majus sul. desiderium Jesus
disparens reliquit, quam si diutils suj copiam fecisset,
Ad hee ided mox extra conspeciim se abstulit Jo-
sus ut discipulos istos duos incitaret ad hoc , ut mox
Jerosolymam recurrerent, et visum & se Dominum
aposlolis isque diseipulis congregatis nuntiarent ;
o fine ut illornm i ¢ essent. prompliores ad
suscipiendam resurrectionis fidem, ubi ipsis esset ap-
pariturus, quod hiic eddem vesperd facere deereverat,
quo plurium oeulatis testimoniis essent praparali,

maximéque usum sacrosaneta Eucharistiz que juncta
est. fractioni, mt patet Actorum 2, vers, 42 ey A6,
Quid autem cognoverunt Dominum tune potiis quim
antea , contigit quidem Domini voluntate , sed
tamen certi wysierii cansd ad  commendandum
scilicet sapctissimum illud Sacramentum, ut noat |
trogue loco Augustinus, vers, 5 citatus , quia per
illud , nos Dominum  in, aguitionem con,

nullus debet ambigere , inquit epist, 19

Ex tpse, EVANUIT EX 0gULIS BoRoy 2 Bon quiden quod
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§ Buthymius ; B ipse evamita CONSPECL 0T, Ne qin-
bet caro Domini, inquit Theophylactus., Benediciam |§ plilis tardarent,

sed citiiis ad discipulgs reverterentur »
volebat namque eodem die omnibus simul apparere,
+ 32— Dixenrusr, simul aique ille disparuerat.
Noxsz, q. d., maximé, Reliquit Domings diseipu-
3, TIOA 1ristes , quales anite fuerant, sed gaudio ae
solatio plenos ; sic enim CONSuEVit, quoties se nobis
manifestare dignatus fuerit.
| ARDENS ERaT, ardebat, Euthymius , incendebatur,
| salicbat, movebalur, ac vibrabat,
Dux LogueneTur; nobis additur Greed ey Syria-
cé, quod Latiné intelligendum relinquitur & pro-

| ximo.

APERIET, exponeret Noms SCRIPTURAS SACKS ,
| Ica saere Seriptura: de passione ipsius et posteriori

| glorid loquentia. Dant sy intelligendum quéil Jesus
:rim-cns: consudssel ipsorum ezlerorumgue audiio-
| i animos aceendere amore spiritnaliom ae cople-
| stium rerum. Erat enim docens sicus potestatem ha-
| vens , et non sicut scribm ef Pharisei, quéd Mattheus
dit, cap. 7, y. 29, Nee mirum : Ignitum. eloguivm
fwam vehementer, ait Psalm. 448, v, 160, Dunis serma
| Domini ignitus, inquit Bapiens, Proy. 30, v. 5. Inest
igneus vigor dominicis verbis, illustrans mentem fid
el amore inflammans cordis intima, Hujus vigoris
elficacitatem experti fugrant isti, dim Christo disse~
rente illuminati sunt fide, et accensi amorp COrum
| quae de Christo sunt mysterioram , spe_denique ac
| fiducid ercei satiari haud potuerunt colloquii dulce-
| dine; neg tamen observirunt unde ardor ille divinus
| in eorum cordibus nasceretur. Permovebantur ef ex
| manifesta jlla Seripturaram verbigue divioi interpre-
i:utiunc. gaudio simul et amore alliciehantuy, vide-
ihumm‘que Jesum prasentem velle agnoscere; sed
 tune demiu, postquinn cum oculis conspexerant ,
| claré cognoverunt ipsum ardovis illius intimi fuisse
i rom. Arserant nimiriim, nee cavsam seiverant o
nia soli adfuerant, neque. noverant. (uem igitur
W ¥isn el esperientd eognoyerant » - confirmant
ré esse Jesum, eliam hoe argumento : de sud inte-~
0 querentes tarditate , qudd ejus praesentiam non
| anle percepissel eorum animus hoc signo adduetus,
Est igitur sententig illorum : Nonne cor nostrum ita
rapiebatur et inflammabatur aniors divinarum Terum,
(quas ille nabis exponebat, sicut alids ante moriém
| ipsius dnflammnari consueverat, eim ipse nos doee-
| ret T Quare ergo non prids vel hoe argumento eun
cognovimus? quis trpur, quis somnus Invaserat api-
|
apparuit. Unde Mieron., epist. 61, et Epiphan, ,
| haresi 42, wibgunt hane disparitionem potestati Dei;
‘mmiu'x_m y ULy dmadim discipali cx enllog
| et faglis ejus cognoverant veram resurrectionem,
el ex disparitione agnoscerent redivivi corporis alias
qualitates ; quid substantid quidem esset verum cor-
18 ilitate spiritale.
— UNT AD INVICEM , confirman-
sibi alio argumanto , yeré sibic Christm n!;p{b'
| ruisse : NONNE GOR NOSTUM ARDENS ERAT 1N Nomis.! id

umbra esset, aat phantasma , sed per polestatem
anie: su glorios® in corpus suum, non awplils

5 it affoctu ¥ Nam omnis quidem sermo Dei
gnius est, qud de causd per Jeremiam dicit capile 52,

1421 COMME!
mos nostros, Ut non vel ex hoc clfectn ¢jus prasen-
tiam perciperemus? q. d. : Certd debueramus vel ex
hoesolo eum agnovisse, et adordsse, et incredulitatis
nostra veniam roglsse : fpsum denique nobiseum re-
tinuisse,  Insigtiis- lans Domini Jesu, quid sermo
ipsius ellicax fuerit, ad inflammandas mentes ; quod
diim ore loqueretar, inths quoque spirits sui ardore
corda aceenderst.

- Yens. 33. — Er, eim igitur alter alteri fassus
essel parem animi affectionem , nee jam  dubi-
tarent de conspecto 4 se Domino ex morte redi-
vivo.

Svnoenres d menst, relictd mensd, ete. Credibile
est, initio mensz, simul atque gustisset Dominus ,
guantim satis esset ad demonstrandam swa resur-
rectionis veritatem et & Domino panem benedictum
fractum ae porrectum fuisse, et i discipulis Dominum
Tuisse agnitam, nimirtim quim citd gustaverant hue-
eellam sibi porrectam, Famelici ergo’ | essent |
(nam ut impransis mensa posita fuerat, mox ut ho: |
spitinm fuerant ingressi), tamen Surrexerunt i mensd,
EADEN moRA , il est, eodemr momento, et nEcResst
SUNT 1N JERUSALEY, ut tanti gaudii apostolos reliquos- |
que condiseipulos participes facerent, quos noverant
maximd’ sollicitudine feneri, ut scirent an Jesus re-
surrexiseél. Nee debuernnt nee voluerunt apnd' se
continere’ lztissimum nuntium, jmd nec in dlterum
diem differre sostimuerime, 1
ret et inclinala jam esset dies, quod mox dixerani, I
supra, v. 29 ; sed statim Jerosolymam recurrerunt; |
sicenim fides Mluminando, sic fervor, sic amor mio- |
vendo, sie gaudium quo erant perfiisi, animando | !
cogebant eosad viam capessendam , ot 2liorum om- |
nium obliviseerentur, famis mens®que posite, vetpe-
1 instantis, itheris longioris, negotioram denique
ob quz Emmavntem venerant, Tanto flagrabant sti- |
dio desideratissimum nuntium com  condigeipulis
eonmunicandi , tanliqne momenti hoc esse judica-
bant, ut ¢jus comparatione ominia nibil facienda ere- |
derent; et certd festinatio ipsa, testimonio ipsoruin
majus fidei ponduos coneiliavil. I

Resnrsst suvt, magnd cam celeritate, pleni loetitid |
et gandio.

I Jenusaien. Potuerunt ed pervenisse cum prind
face, die i finiente;; nec enim intelligendum |
estseram vesperam fuisse, clm supra, v, 29, dice-
rent, advesperascit; nam id interpretantes addebant, |
e dnclinata est jam dies, quid hora diel nona dici pe
Lerat, praesertim hic, ubi desiderabant discipuli ret

advesperasce-

vers. 20 Numquid non verba tea gunt quast ignis ? ot
péal. 1X8 2 Fonitum eloquitm fuim tehementer; pree
ciptié tamen sermp quem Christus proprio ore pro- |
fert. Pungit enim, rapit, urit, infammal , relingnit
seintillas et aculeos in animis auditorum, Dox Log
BETUR IN VIA, ete. ; . d. : Nonne jam facile est con- |
jicere unde iste ardor nobis alltats luerit, quem in
ejus colloguiv sentiebamus ¢ |
Vies. g:’s.— BURGENTES & men HORA,

id est , sine mord , eodem momento’, L8510 SUNT [ff

18 JervsaLe , ut quantociis diseipulony

Rla, CAP. XXIV. 1424

nere comitem suavissimnm , et i wege doclissimum,
Cirea horam diel decimam Emmavnte egressi, fnienta
duodecimd potuerint Jerosolymis esse , ere brium
circiter horarum @quinoetialivm, confecto duabus
plus minds , letitid pedibes alas addente. Nam, quod
Joannes marrat, hic eldem vesperd Jesus apparuis
ipsis wndeeim el qui euth gis erant, Join. 20, v. 40 ;
idque coenaniibas ; quod Marcus testatur, cap, 16,

UNT' CONGREGATOS domii ; erat enim noctis

pium. Dispersi fuerant apostoli die pardsceves,
Domino & Judzis apprehenso , sed panlatim iterim
convenerant sul vesperam paraseeves, ut eerté sah-
to subsequente; cumque eis reliqui niviusque sexds

| diseipull quF fuerant lamiliaves Jesn, of quidens ecam
; in domum in qud paschia apostoli cum' Jesu celebra-
| verant. Ex quo enim Josus elegerat hane domum Mo
| paschali ud edque ulimd coend, apostoli caterique
discipuli', eam pro spid relinneront, non tantim do-
nee transissent paschales dies; quibus durantibus haod
fag sl aliam fuvenire, verim etiam usquo ad
Pentecosten el acceptum Spiritum sanctum; nee enim
exat alia aptior, ' instrueta el esset coenaculo grai-

] 4 ete.; gup. 92, v 42,

| G, il est, apostolos,  Verisimile est Fho-
| mam bluisse; s ¢a consillerentur qua hic sequan-

tar, v. 56, etquiz Joan. 20, vi 49 24, legubur; un-
| decim tamen congregati fuisse dicuntur: syneetlo=

v quia eollegium guod  eonstabat undeéim vi-
Tis eonveneral , famelsi onus ex numero undecim
abesset.

EOS QUL CUM ILLIS BRANT , quiillis adhzerebant ,
qui unth eum eis familiares Jesu fuerant, inferiores
diseipulos wiriusque sexds, qui' arctiore fidei vinculo
| apostolis conjunetierant. Puid simul convenerans,
fidei vel eertd pii erg Jesum affectis signum fuit;
nam si deservissent anlmo Jeswm', dilapsi: fuissent
| hiic illite , nec ulios alium voluisset sgnoseere-aul ans
| sus falsset aspleere, Coneriim ;- non sine divind pro<
| videnitis contigitomnes simul 035¢; uted celebrior ssgey
manifestatio Jesu,

Vens. B4 — Digenres. Quacti casds est ex A=
was;erant enim ipsi undeciorel qui com dis eranty
id est, multi ex ipsis undecim et iis i cmm efs eramy,
| qif simval atque viderent duos istos intrantes domum,
1on exspeclati corum warratione , witrd gaudio get
stientes , eontinid eruperunt in hane let nuni
vocem : Surrexit Domins verd , *ete. Putabam st
duo sg boni vovi aliquid allatures, Dontinum resur-

BEGATOS DNDTCIN, 3po-

Jiiest; eremterosdizeis

tune Jerosolymis morabantur,
§, istis duobus intrantibus
audio : nam-iflud dicentes
5, 6 refertur ad eos

1 erant, non ad illos duos redeuntes
- Proinde se frastra fatigant hic aliqui,

e sscire powerint Christum ap-

tingentes alium istum Simp-

q rum, Quon sunaExy  Dowisug

testificatione erigerent, desperationem ac tris

T 3 ¥ 5
) VERE, id esl, realiter, in proprio eorpore sine ulld
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rexisee ; atqui privsquim os aperire queant, hoc
ipsum ab aliis audiunt. Ergo qui kelum visionis sibi
{acte nuntium eondiscipulis afferunt ad eonfirmandos
eorum animos , vicissim de alterd visione docentur ;
ita mutez confirmationis mercedem 4 Deo retulit
corum sedulitas.

¥Yer , indubitanter , signilicant, se, post incer-
tam spem quam mulieres prim® omnium [ecerant,
ita certosfactos de Domini ex mortuis resurrectione , |
ut dubitare jam non ampliis oporteal; omnem |
enim dubitandi ansam sibi precidunt bie partieuls
veré.

Er, pro gumia, appxroim, Greecd, vi

Smoxt Petro. Quéd Petro Dominus A
apparuerit, legitur hic et 1 Gor. 15, v. 53 ubi autem
et gqud ratione ipsi apparuerit, nusquam legitur.
Quando apparuerit, locus iste claré dat intelligendum
qudd prim4 sabbati. Marcus non minis claré docet,
udd postquim apparucrat Magdalenze, Mare. 16,
vf). Creditur ergo Jesus Petro apparuisse , post qui-
dem quim apparuerat Magdalen | prifs verd quim
his duobus diseipulis ; pimirim Petro primé. appa-
ruise inter viros, cim i sepulero reversus, sollici-
tus apud se @stuaret quid factum esset de corpore
Domini. Nam prinsquim Dominus simul omnibus se
manifestaret, ostendit se quibnsdam seorsimm, ut cetleri
horum testimoniis instraci, faciliis reciperent resur-
rectionis fidem , quando ipse omnibus esset appari-
turus. Inter viros antem primé Petro apparuit plu-
res ob eansas ; Unam, ut consolaretur lugentem tam
lapsum suum quam mortem Domini; alteram, ut con-
stitutem & se Feclesiz caput, el amore prie cateris
flagraniemn, pra ceteris honoraret. Tertiam, ut apo-
stoli et discipuli, qui mulieribus, nuntiantibus Do-
minum redivivam A se visum, non crediderant, Pe-

Iro, viro gravi et ancloritate pollenti, adedque pri- |

mas inter ipsos tenenti, fidem adbiberent ; id quod ita
accidisse doeet bie versiculus, ubi discipuli mulierum
ne mentionem quidem faciont. Catertm non ila in-
telligendus est hic loeos, quasi omnes undecim et
omnes qui com eis erant, Petri testimonio adducti,
crediderint Jesum resurrexisse, sed quod bona pars
eorum. Nam quid hona ftidem pars, corde durior,
nec Pewri auctoritate persuasa sit, manifesté docet
Mareus, cap. 46, v. 43, ubi narrat quod neque duo-
bus igtis diseipulis Emmanntinis creditum ab his fue-
Tit, tantim abest ut Petro, qui ante hos duos, eam
que sibi contigerat visionem declaraverat, Nam pro-

dubitatione, ita ut in posternm controversiz causa
ahlata sit; BT arvarviT Smiost, seu Petro. Unde An
ustinus, libro 3 de Consensu, capite 25: Probabi-
iter, inquit, creditur, posteaquim Petro apparuit,
deinde apparuisse istis duobus, Ipsi ergo vicissim nar-
rabanl quie gesta erant in vid, ete.

Ve — Doy AUTEM 1EC LOQUUNTUR, antequim
scilieet narrationem suam linivissent, stetit Jesus in
medio eorum, adhuc recumbentinm, ut Mareus
eadem est haec apparitio cum ed quam narrat J
€. 20, v. 49, ¢t Marcus ¢. 16, v, 14, Ergo i
slelit , tanquim pastor in medio ovil B

wrections |

babiliter ereditur, quod ait Augustinus , lib, 3 de
Cons., ¢ap. 23, posteaquim Petro apparuit, deinde ap-
paruisse istis duobus. Nisi esim utrinque stetis-
sel bona pars, non poterat collegio aut societati
aseribi opinio unius aut alterius , reliquis aperté re-
fragantibus.

Yens, 3, — Er esr, ipsi antem duo vicissim xas-
BABAXT QUE A EBANT IN Vi, in ilinere quo ipsi
ambulaverant Emmanntem.
|  Cosxoverust, agnovissent.

Eou, Dominum,

I¥ rRacTioNe paxis, in mensd, ciun frangeret ille
panent, et non antea, id est, cim acceplum panem
ille benediceret ac frangerel, ipsique porrectum sibi gu-
stissent, Consuevit enim Lucas, synecdochict, fractio-
nis nomine , reliqua intelligere, tanquam A parte to-
tum, Act. 2, v, 42, et 46; quibus certé locis, [ractione
panis, usum sacrosancte Eucharistiz significat , quor
modo et Paulus, 4 Cor. 10, v. 16 : Panis quem fran-
s, nowne pariicipatio corporis Domini est? Confe~
runil inter se discipuli testimonia  resurrectionis
Jesu, et credentibus quidem, duplieatur gandinm,
non credentes autem pavlatim ad fidem prapa-
rantur,

VEns. 36, — Do avren nae Loguustur. Interea-
dism illi duo adhue narrarent quae sibi acciderant ,
antequim narrationem finivissent.

Jesus, xai absic ¢ luowlc. Recté omisit interpres
voculas illas, wal aizds, Jesus fidem faciens diclis
€OTum.

SteTir, id est, subith alque inopinald visus cst,
non advenire, sed stare, quasi non aliundé advenis-
sel, sed antea prasens modo invisibili , derepenté se
visibilem exhiberet. Caterim qudd aliunde advene-

it, Juannes tesiatur, clm dicit Jesum venisse et
slelisse : usus igitur dote agilitatis proprid corpori
glorioso,, advenit, sed invisibilis, prorsiisque ita ut
adventus ejus nullo sensu perciperetur , privs visibi-
lem se praehens el constans in medio diseipulorum ,
quim ullum chservatum esset advenientis vestigium,
Ad eum igitor modum presens factus sl (quo solent
apparere angeli, declarans se ad spiritualem zc em-
lestem vitam resurrexisse. Stetit autem PoLiDs quinm
sedit, ut se vivere ac valere ostenderel : honestissi-
mus. enim humani corporis situs est stare. Sierit
denigque, non aliend , sed proprid elligie. conspi-
CUUS , oculia eqrutn ab omni nube jam liberis , quod ait
Titus.

retur , idque subitd sine ullo indieio preevio ad-
venlls, ostiornm, fenestra aut pedum strepit ; nam
hoe insinuatur verba, sterm, T nicrr gis ; Pax VOIS,
| consuetd salutationis humanissim® (ormuld, languam
largitor vera: pacis hominum cum Deo et inter se. Eco
sUM, qui scilicel ex formd corporis et sono vocis vobis
notos sum, Ex quo recté colligitar Christum eddem
corporis formd apparnisse, vel cerlé eddem voce lo-
sic enim loquimur familiari-

» QUi nos:aut non videot, aut dubitant quisnam

. Unde simili modo Magdalena cognovit Jesum

tarum , ut ab omnibus facilius vider

que voce solitd dixisset : Maria , slalimque
: flabboni, il est, magister mi: NoLtse
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I mEpto Bonum, id est, inter eos, phrasi He-
braic, proul consueverat ante mortem ; uf ommibus |
essel conspieuns, quod ail Euthiymius, ut facilits vide-
relur ¢t awdiretur als omnibus, Non enim in angulo
apparuit, ut solent spectra, In medio eorum stetit,
tanquim pastor in medio ovium dissipatarnm, Ezech,
5k, v. 12,

Foruu, undecim et eorum qui cum els, de qui-
bus, v. 33,

Dicrr, voce blandd et familiaviter eis notd.

Pax voms. Quid in hie salutandi formuld pacis
nomine Hebrei intellexerint, quid item Jesus, dixi-
mus supra, 10, 5, et alibi. Quod autem hie usus sit
Jesus etiam hoc loco, triplex [erd causa foit, Una, ut
consuetis wiens, facilids agnosceretur. Sub mortem
pacem discipulis nominatim et dederat et reliquerat,
Joan. 14, v. 27; mox A morie rediens pacem eis pre-
eatur, quod nolat ex Chrysoslomo in Joannem seri-
bente Euthymius ; ut scirent éum esse qui pacem
ipsis perpetud et optirat et commendirat. Allera
causa, ut mederetur timori, quo noverat discipulos
corripiendos simul alque ab eis conspiceretur, cd |
Prasertim quod subild et profunda jam vespera ap-
pareret. Simul et voce, inquit Chrysostomus, hom.
&5 in Joanaem, fluctuantem aninmum confirmavit, in-
quiens : Pax vobis, hoc est, nolite perturbari. Non
adsum ut peenas & vobis exigam , puniamve incredu-
litatem vesiram, aut noceam vobis, sed pacem vobis
eLoplo el affero, fausta, inquam, et prospera omnia,
ul quos mors mea turbaverat, resurrectio letificet ,
ub eonsoler, confortem, instruam vos veni, non ut
mali aliquid vobis inferam, absit: bono animo estole.
Sic Judieum 8, v, 25, angelus Gedeoni: Pax tecim ;
né limeas, non morieris. Tertia causa, voluit Jesus di-
scipulis suis fruclum morlis resurreclionisque suae
significatum , devictis , inquam, humani generis ini-
mieis , & se procuratum , ul pax cum Deo et i Deo
hominibus parata sit, pax, inquam, et salus vera.
Molestias amnes dissolvens , inquit Chrysostomus ,
crucis merita colligie, quar sunt paz ; quoniam omitin
sublate sunt impedimenta , ef tropheum clarfsstmum
statuit , el omnia meliora facta sunt, Quare Cyrillus,
lib, 42 in Joannem, cap., 54 : Decet , inquit, largito-
rém pacis ista salutatio : ipse namgue pax omnium est
secundiim Seripfuras,

Ego quem nostis, quem ut ex formd, ita et ex voce
cognoseitis, svm, is quem coram videtis, Loquitur
Langudm ex voce notus , sieut loqui solemus familia-
ribos, qui nos aut non vident aut dubitant an videant. |
Ego ipse sum quem ndstis, Jesus Nazarenus, qui hac- |
tenits vobiseum conversatus, et nndius tertius per |
moriem crucis vobis ablatus, jam resurrexi, et in hoe |

|
TINERE, ©X hot repenting et inusilato aspectu mef, |
utpoe 4 quo nibil vobis timendum scitis. Yoluit ergo
Dominus pro sud benignitate timorem ab eis avertere;
sed infirmitate su salulationis pravalente ,
Vers, 37, — CONTUREATE BT CONTERRITI, EXTSTIMA-
pANT SE SPIRITUM VILERE , incorporale scilicet demo-
, inquit Hieron. , prefat, libri 18 in Isaiam | id- |
Evangelio Nazarzorum. Solent enim daemones

vobis appareo,, ut de morte med (ristes resurrectione
consoler,

Novire TiERE, prout ndsiis non esse vabis timen-
| dum i me, mali aliquid metuendum & me, patre, pra-
| ceplare, el servatore vestro. Fadem verba : Ego sum;
nolite timere, exposita sunt Matth. 14, v, 27, que
quanquim hoe loco Graed non legantur, ubi nihil
aliud exstat quim : Pax wobis, ut Joan, 20, v. 19;
tamen sicut Latind, ila et Syriacé reperias : Paz vo-
biscum ; ego sum, ne timeatis, ut dubitandum non sit
quin Latinus mterpres ea Groecs leg

Vers. 57. — Coxtupatt, nibilominis illi, obstu-
pefacti et perterriti, subitaned illd apparitione Jesu.
Non suffecit blanda salutantis vox ad eximendum ti-
morem; ex quo factum esse indicat evangelista, nt
Tesuni non agnoverint; impedit enim eognitionem
timor, et, loco vei, spiritum , monstra aliaque terri-
cnlamenta sibi fingit.

Seinrrow, vel ipsius Jesu, vel certé angeli aut de-
monii alicujus, assumptd effigie corporis Jesn appa-
rentem ; mininé Jesum, uhitis i morte animéd et cor-
pore redivivam. Videbant effigiem Jesu propriam ,
audiebant vocem , existimabant tamen spiritum esse,
non Jesum; sicut homines consueverunt, si quando
illi appareant , qui fuerint mortui (id quod aliquando
4 Deo permittitur) ad quorum conspeetum expave-
scere, eliamsi suavissimi fuerint amic, et omnes de-
functorum apparitiones horrere fragilitatis humanas
€8t nam el s&pé fit ut non amici sint qui apparent,
sed demones amicorum formam mentientes , ad hae
ut fallant ac noceant. Sed qudd hae fuerit eorum
diseipulorum opinio, qui hactentis increduli fidem
abrogirant omuibus qui resurrectionis Jesa testes se
prabuerant nihil mirnm: verim quod Petrus et duo illi
Emmauntini discipuli, eeterique qui illis fidem adhi-
buerant, de quibus actum est supra, v. 58, spiritum,,

non Jesum apparere existimarint, videtur 4 ratione
| alienum. Pauld ante statnerant Tesurrexisse Domi-
| num, et tanquam de re sibi probé notd asseveranter
| locuti fuerant : Surrexit Domtinus veré; munc, dim
| eum conspiciunt suis oculis, non ipsum, sed
spiritum  esse, sibi persuadebunt? Atqui id fecit
timor, quod pauld snte dicchamus, natus , non ex eo
solivm quid appareret qui fuerat mortuus, verim ex |
€0 magis quod Jesus, januis elavsis, quod Joannes ait
cap. 20, v. 19, ingressus fuerit; qudd, nullo ingressu
patente, priiis constiterit inmedio eorum, subitd alque
improvish , quim aut adventum illius ullo sensu per-
cepissent, aut vestiginm ullum qui ingressus esset vi-
dissent non apertas fores , non strepitum adventantis
non umbram saltem appropinquantis. Hine [actum est
ut admiralio ac terror et stupor omnes invaserit, sen-

eliam amicorum simulare effigiem, vel potiiis spiritam
bonum ipsius Jesu , ut qui vel corpore in spiritum
| conversus [uisset, vel secundiim animam phantastics
| appareret, Unde infra Dominus responsione sud non
tam probal se revera esse illum quam se non esse
spiritum. In illam opinionem tapsi videnur fuisse, b
qudd se intra clausa parietum fwprovisus infunderet,

) ut putat Ambr. Ouamobrent




